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 » The Dependance of the Accents upon the Per- 
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'S. x. Firſt, The Accents depend upon the Verſes, and 
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| them. 
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The Dependance of the Vowels upon the Ac- 


cents. 
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Q. I. The Conſonants depend upon the Accents in point 
of Pronunciation, proved, F. 2. An Objeftion an- 
a ſer d. 
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. The Conſonants depend up0n 14 he }, owels FL, port 

of Sipnification, FI. 2. Biſhop Walton's Allega- 

* tions to evade the force of this Argument, produc d. 

'F Q. 3. Remarks upon 'em. F. 4. The Anſwer to 

- **m, ſhowing the Impoſſibility of knowing the true 
 fenſe of ſome places without the Vowels, © 
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. A third Argument to prove the Dependance 
of the Conſonants upon the Yowels. | 
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C. 1. Otherwiſe our Faith muſs be built upon humane 
Authority. Y. 2. And that not only in ſmall mat- 
ters, but in all. 
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H BREE C T. A threefold Diviſion uſed by 1 he Ancient 5+ 

= 'S.2. Eriage what. F.3. The Diviſion of the New 

7 20 Teſtament into Verſes, made by Robert Stevens 
HA.D. 1551. F. 4. The Sum of the whole. F. 5. The 
Number of Verſes in each Book of the New Tefta- 
ment, and in the 2phole Bible. Fn 


Of the Diviſion of the Bit 
into Chapters and Verſes, 
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CHAP. I. 


The Introduttion , containing the Defign of 
ne this Diſcourſe. 


Intend to treat of the D:w:i{7on of the Bible in- 
x0 Chapters and Verſes : a moſt uſeful Inven» 
tion, and incomparable Help for the ſpeedy 

finding of any place. And my buſinels 
here ſhall be to make Enquiry into the Original 
of this Diviſion. A Subject which has not been 
fully and thorowly handled by any one that TL 
know of. And in my purſuit of, and ſearch 
into this Point, I have fallen, undeſignedly, upon 
the great and momentous Controverſy concern- - 
ing the Original of the Points in the Hebrew 
Text ; wherein I have made ſuch a difcovery 
(by degrees) as I think will finally decide that 
Controverſy : for having Accidentally, or rather . 
Providentially, hit upon one link, I never left 3 
| drawing till I had pull'd up that link whereat © 

hangs the full Refolution of that Queſtion, '7; 
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Teſtames 


C H A P. I [. 
The ancient Diviſion of the Old Teſtament. 


S. 1. The Diviſon of the Pentateuch into 54. Para- 

 ſhacs, or Jarger Parts, $. 2. The Jews Method 
of ' Reading it in their Synagogues. $S. 3, 4. The 
leſſer Diviſions. $. 5. The Haphtaroth, or , Por- 
tions of the Prophets read with the SeFions of the 
Law, and the Occaſion thereof, *$. 6. How the 
Jews called the ſeveral Sections of the Law. 


ip handling of this Subje&, I ſhall ſpeak Firſt 
of the Old Teftament ; and Secondly, of the 


S. r. Firſt for the 014 Teftament. The anci- 
ent Diviſion of the Pentateuch in Hebrew was 
into fifty four Parts, which the Fews call Para- 
ſhaes ; noted in the Hebrew Text, ſometimes 
with three great Pe's, ſignifying Paraſha, a Sefton 
or Diviſion 5 ſometimes by three great Samechs, 


ſignifying Seder, an Order or Diſpoſition ; of which 
there are in Gepreſ7s 12. In Exodies 11, in Leviii- © 


cirs To. in Numbers 10. in Deuteronomy 11, as 
they are Enumerated in the Maſoretical Note at 
the End of each Book.” Probably thefe all made 
but one Book at firſt, call'd The Book of the Law 


becauſe, both Exodns, Lewiticus and Numbers, be- : 


]in with the Copulative 1, and were afterwards 
divided and named by the Seventy Interpreters 


according to the Subje&t-matter, with the ſamg 


Names by which they are ſtill called by us. 
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ders or Chapters. A Table of theſe we have int * 7 


each Book in moſt Hebrew Bibles. 
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 $.'3. One of theſe Seftions or Portiggs was + 
read every Sabbath-day jp their SynagWues ; _ 2 
ſo that in a Year's time they read over the whole + 
Pentateuch ; for, that there might be-no ſuper-  -** 
numerary Pitts, they twice join'd together two _ : 
of the lefler Parts, and fo concluded- all at the 

Year's end. Bur then, when they had read the . 
laſt Part, they began with the firſt again, and, 


ſo glad that they had ended ir, as to be willing 
and ready to. begin it again. | 
This Reading of Moſes is that which Fames, 
mentions A&#. xv. 21. and this he ſaith was, of © 
old time, % year agxatoy, from ancient Ages, or 
Generations; therefore in uſe long before; Some 
refer it unto Moſes, and date it_ as high as his 
time : But their unacquaintance with the Law, ** 
2 Kings 22.8, &c, renders that Opinion impro- 
bable. Bat ſurely*it muſt begin as high as Ezra 
at leaſt, who being one of the laft divinely-in; = 
fpiredgPerſons under the Old Teſtament ; fixed © 
the on, and with the afliſtance of the Ma _ 7: 
forites, adjuſted all things belonging to the Pu- 
ricy of the Hebrew Texr 5 as Buxtorf ſhows in his 
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 $.:3. But beſides theſe larger Sections or Pa- 
raſhaes, Elias Levita in the Preface to his Sepher = 7 
Habbachur, or Hebrew Grammar, tells us, That. | 
the Authors of the Maſoreth diff inguiſhed the ſeveral * 
Books into certain Sub-diviſions, called Sedarim, Or- ' 57 


the great Hebrew Bible printed at Venice ; and 
che Number of them belonging to each Book, * 2 
is expreſs'd in the” Maſoretical Note at the end of . F 
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lieth 
Sethumab, an open Sefton, and a cloſed or ſhut Sett- 


on.3 why they are fo called, the' Rabbins them= 


ſelves are-not agreed upon their Verdid&, but are 
of different Opinions, as may be ſeen in Bux. 


de Abbrev. P. 163. & Diſſert. de Decal. $. 60. - 
and therefore there's little account made of 'em. 
 **icher by Fes or Chriſtians, tho? they are retain- 


ed in moſt Bibles. | | 

S. 5. But beſides. theſe Seions of the Law, 
there were Portions of the Prophets read alſo in 
their Synagogues. The Occaſion this : 
Lntiochns Epipbanes had taken away the daily Sa- 
crifice, and ſet up the Abomination of Deſolation"in 


> the holy Place ( according as was foretold Daz. 


» 
> 


II, 31.) 4. e. had utterly rooted out the Service - 


of God, and ſet up heatheniſh Worikip, and the 


" Tmage. of Fujiter Olympius in the Temple, yea 


upon the Altar, ( 1 Macc. 1. 54. 2 Macc. 6. 2.) 


had burnt the Books of the Law, and probibited 


the Reading of 'em, either in publick, ri- 
vate, upon pain of Death; hereupon, inſtead of 
Reading the Law, they betook themſelves to the 
Reading of the Prophets; and they made choice 
of ſuch portions of them, as had ſome kind of 
Affinity with, or Correſpondence to, thoſe Por- 
tions of the Law, in the room of which they 
were ſubflituted : E. g. Inſtead of the firſt Seci- 


: : ; on of the Law concerning the Creation of Hea- 
ven and Earth, they choſe E/s. 42. 5. which be-. 


gins thus ; Thus ſaith God the Loyd, he that created 
the heavens, 8&c. So for the ſecond Section, Ger. 
6.9. Theſe are the generations of Noab, they ſubſti- 


F”  tuted, Eſa. 54.1. Sing, O barren, tho that did( 
b; nt bear, &c, which treats of the ſpiritual Multi- 


plication 


-$.4. As for the leſſer Diviſions, noted by a 
e; or alittle Samech, fignifying Perbucah and. 


When 
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nd of the Church, as the former of the 8 
atural : and fo for all the reſt: A Table of " 


which may be found in the-Polyg/ot. Bible Append. 


P. I6. ind at the End: of many Hebrew Bi- -- 7 


bles. - * | Rt, 
" Theſe Portions of the Prophets they called 
 Haphtaroth, which ſignifies \Diſmiſſions 5 becauſe, 
when they were ended, the Congregation was 
diſmiſs'd; Now when once they had begun, 
thus to read the Prophets, they continued the 
uſe thereof, together with the Reading: of the 
Law, tho* the Occaſion thereof was ceaſed : 
And T have- a Synagogue-Book, which-contains 
both the Paraſhaes and Haphteraes, with the Cha- 
meſh Megittoth , printed at Venice, by Zuan, or. 
Fohannes Degaya in a (curious ſmall Rabbinic 
Character, in the- Year 599 Fav 7 e. 348. ſe- 
cundum ſupputationem: minorem : which is A. D. + 
1588: wherein it's obſervable, That whenſoever 
the word Fehowah occurrs. it's never printed with 
its own proper Letters, but always with Dalerh 
inſtead of He, thus T1, leſt it ſhould be pro- 
faned by being printed in the common, and not 
in the ſacred Character : and fo likewiſe 2In7R 
is printed ©3778 6 
$. 6. None of theſe Diviſions, either of the 
Law or Prophets, are diftinguiſhe by arithmert- 
cal Figures,as we do the Chapters, firſt, ſecond,&c; 
but they call *em by the name of the firſt word, 
or firſt remarkable word in .cach Diviſion : As 
the firſt Section of Geneſis they call Paraſhah Bre- 


| ſbirh. So the Section beginning Num. 33. 1. they 


call Paraſhah Maſſegnei, which is the ſecond word 
there. And the ſecond Seftion of Geneſis they 
call Paraſhah Noach ; The"Seftioh Noab, which 


is the third word there : and fo of the reſt. And 
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©; 4 = « ingly. when oi quote any a Sil they - 
do it by theſe Poraſhaes, as we do by Chapters : 
E.g. ryena 52 In Paraſhah Breſhith: yea, 
-- - and when they quote any paſlage/of the Pro- 
- phets, they ſay, In ſuch a Paraſhah. Thus Kim-. 
'* chi in Foel 3.19, So did Efay, ſaith he, i the © 
| Paraſhab Kirbu ; i. e. in the Seftion which be- 
© gins fo, vis, C241. 
OY This was the ſtate of the Hebrew Text in re- 
ſpect of thoſe larger Parts in ancient Manuſcripts. 
| , But now in all printed Bibles the Diviſion is 
| together with the former ) into Chapters, as 
F.. they are uſed among us; only. with a little Va- 
Tiation now and then. I find ſome Variation 
in reſpect of the Chapters. | 
Both between the Hebrew Bibles enable « . 
for I have one Hebtew Bible printed by Degars 
.. A.D. 1566. which begins the twenty-fifth Chap- 
7. ter of the Proverbs at our ſecond Verſe, joining 
* the firſt Verſe to the ewenty-fourth Chapter. :; 
” . and again it joins the three firſt Verſes of the: 
thirty-firſt Chapter, to the thirtiech Chapter, and: 
oe begins the thirty-firſt Chapter at che fourth Verſe; 
2 20 as it is with us : and ſo does Plantin's Bible in 16%. 
But Athias's laſt Edition agrees with ours ; and: 
{fo does the Pohyplot-Bible. 
L find likewiſe this remarkable Variation be-_ 
tween the Hebrew Bibles and ours, That our 
Bibles begin the fixey-fourth Chapter of E/ay, in 
the middie ofthe laſt Verſe of the ſixty- third 
Chapter in he Hebrew ; and fo the ſenfe car-, 
ries it. thapit ſhould be. 
Wo I could produce divers Inſtances of ſuch Varia-. 
ra tions, if it were worth while. I'll name but one. 
Wt. more- In Malachi there.are but three Chapters 
WE*-- in the Hebrew, but in all Tranſlations I ws x 
PE 8 Seen, there are four. 


» 
- 


Iv” 


Wh PRE 53S" NT LIES wg”. PL LE” i as 4 q + ys AS. Ss - % 
2a af £ IE: ES. LEES - "- Tor 9% We A ES OR ts Sts Tatts. Ed. EG hot 
; Pas 5 5 w_ 4 We Bk 2: % ds 4 "Yo 44? = e hs , & hes as Y ba 3. : re ey _ Sh 6 ene 
: a8 . x"; Py _ f < +. * > _ 
" { ” Te TW _ - * 2 * [ore GY z 
; 4 7 F » vt ka, : 
—_—_ ” 4 
__.*  "EES0 : fo F : EY. 
or BS . . ”* 7 « YZ 
_—_—.z - F , ak 
+ i Re CE i” ',, © 
TOE. Wo Peak ; hd 7 7 . 
WW ORLOTS [> of Y % - % - +. : 
P's: {NS ; F * . T I oc: hy WK 
ifs & 98d |; Fr? ” t b 2 > i 4 > 0 ER 
£1510 2": 56 & 4 « 0 gets 5 
f'. _S ' J , PR % "Pq : 
, — « w N-: " 


© 5 
FE 


[BAS 5 


” hd, > pt i 
*. fl \ Bo. es "ML. 
Sy, AE * P30 { Fa 4 
4 65-36 ; 992 =, 5 ne W- 
Ras 3s 7 AK. a” fo. 
*'% 3Y 


CHAP. IL 


' When, and by whom the Bible was divided in= 
_ to Chapters. T | "+" 
Aving ſhow'd how the Bible was divided ' 24% 
anciently ; that which falls next under *** 
contideration, is the Diviſion of it into Chapters, 
as now uſed. 
This is a late Invention ( comparatively) viz. - 
of about 4 or 5oo Years ftanding ; as appears 
by that paſſage of Gezebrarl, who writes thus, 
Circa hoc tempus ( A.D. 1240.) Biblia in Capitula, 
que hodie habemis, diſtinguuntur. Scholaſticorum vi= - 
detur eſſe inventum ; eorum forteſſe, qui cum Hugone 
| Cardinals, Concordiniicrum fucre authores. Nam _ 
ante ita tempora Theologi ſuperiores ea non uſurpant, 
inferiores frequenter.  Chrondl. 1. 4. p. 644. About 
this time (1240) the Bibl: was diſtinguiſht into. 
Chapters, as we uſe it ow. It ſeems to be the In=' © 
eention. of the School-men : perhaps of thoſe who, to= 
gether with Hugo Cardinalis, ere the Authors of 
the Concordance : for before that time Divines did not © 
uſe it, but wery frequently afterwards, With him 
agrees Sixtns Senenſis, Quod ad Diviſionem attinet, _ 
faith he, /ciendum efF, hanc Arithmeticam Capitum 
diſtinftionem, quam nunc in Biblizs habemus, recen-'" | 
rem eſe : nam ante quingentos aunos nullus, {rue apud = 
Hebreos ſive apud Gracos, invenitur divine Scripturgs 
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locus , numeratim citatus , preter Pſalmos, quorum, 
ut ex Attis Apoſtolicis apparet, uſque ab initio naſcen»= = 
tis Eccleſiz, adjeftis numeris mentionem facere ſole= 


| bant—& que nunc tam in Graeis, quam in Hebrais 


LON 


Scripturas, eaſdemque citabant, non Capitum 


NN RE4. Weratione, & Numerorum recitatione, ſed per al- 
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© - I-rationes particularium Hiſt oriarum ; ficut Auguſt i- 
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" "= Stephen Langton , A. B. C. was the Perſon qui. 
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nts dixit, je ſcripſiſſe @ principjo Genejeos uſque ad.ex- 
pulſionem primorum Parentum de Paradiſo: & Gre- 
gorizs etiam ſe expoſuiſſe a principio libri Regum, uſ- 
' que ad Davidis Regis untionem : pro eo _ munc 
diceremus, in tria priora Geneſeos Capita, in quin- 
decim anteriora Capita primi Regurm. Biblioth. Sant. 
|. 3. As to the Diviſion of the Bible, we muſt know 
that the Arithmetical Diviſion into Chapters, which 


= we vow uſe, is a late Invention ; for tall within theſe 


Five hanared Years, there was no place of Scripture 
quoted by Number, but only the Plalms, which from 
the very infancy of rhe Church were quoted by Num- 
\ ber, as appears by the AQts of the Apoſtl:s — and 
thoſe Diviſions and Numbers of Chapters, which now 
appear, as well in the Greek, as in the Hebrew and 
Latin Copies, are taken out of our Latin Books. For 
thoſe moſt ancient Expeſitors divided the holy Scrip- 
Fures,' and quoted *'em, not by the number of the Chap- 
ters, but by mention of the particular Hiſtories. As 
Aufiin {airh, He wrote from the beginning of Gene- 
fis to the Expulſion. of our firſt Parents cut of Para- 


 . diſe: And Gregory, That he expounded from the 


beginning of the Book of Kings, to the Anointing of 
David to be King ; mſtead of that which we would 
expreſs thas , On the three firſt Chapters of Geneſis, 


and on the fiſtcen firſt Chapters of the firſt Book of 
Kings. Thus far he. | q 
Both theſe Writers, tho' they have pretty well 


_ fixt the Time, yet ſeem to be ignorant of the 


© Author of this Invention : Here therefore Bale 
2. helps us out at a'dead lifr, who tells us, That 
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ReDamtur namque vetuſtiſſimi ili Expoſitores © + 
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"The Diviſion of the Bille 5 into C 


FE Bibliorum lbros Per capita FORE 1 


\ adhuc Eccleſia- utatur, who diſtinguiſht all by E Books "1 


of the Bible into Chapters, as they are now uſed in © 

the Church. Hiſt. Ecclel. Cent. 13. c. 7. & c. 10, 
' The like is affirmed by Weewver in his Fun. Monu- 
ents, P.220, He ( Stephen Langton) writ many 
admirable profound Works, and among the reſt, divi- 
ded the Bible into Chapters, in ſuch ſort as we now 
account *em. He died July 9. 1228, 

So that if theſe Teſtimonies are to be credit- 
ed, as I know no reaſon to the contrary, we 
have found out both the Author and Time of this 
Diviſion. Yet in this performance of Stephen 
Langton the Book of P/alms is not to be inclu- 
ded, becauſe they were Originally diſtin& Com- 
poſures ; ; penn'd at ſeveral Times, upon ſeveral 
Occaſions, and were colle&ted into one Body, 
as now we have *em, probably by Ezra; and 
therefore we find, A&#.13. 33. the ſecond P/alm 
quoted by Number. So likewiſe the four firſt 
Chapters of the Lamentations do diſtinguiſh 
themſelves each from other by the beginning- 
and ending of the Hebrew Alphabet, they 
being of an m—_ etical Compolure. For all 
the reſt, we muſt allow 'em to be divided by 
Stephen Langton, as we now have 'em. 


CHAP. if 


7 he: Diviſzen of the Old 4 eftament into Verſes | 
| in the Hebrew. 


tt WS 


S. I. There: can be but three Periods aſſigned for it. 
Firſt of the Tiberienſian Maſorites. $. 2: Their 
account of the Number of Verſes in each Book. 
6. 3}. General Obſervations upon. this account, 
$.4. Particular Remarks upon ſome of 'em. $. 5. A 
brief View of *em alroget hex in. one Table. 


U T fill the Diviſion into Verſes remains 
*Y untoucht 5 That therefore muſt be the : 
' > - <arpe7 'of our Enquiry in the. next 
FP” place. And I ſhall begin with the Old Teſta- 
E--- ment. | 
 -  $. 1. And firſt for the Hebrew. There are 
> but three Periods of Time from whence the 
Original of the Verſes jn the Hebrew ( as alſo of 
- the Vowels and Accents ) may be dated and de- 
duc'd. 
I. The leaſt and loweſt that can be allow'd 
unto em in this refpe& is, That they are as 
ancient as the Poſt- Talmudick or Tiberienſian Ma- 
forites ; who are generally reputed to have lived 
about Five hundred Years after Chriſt. We 
can't poſlibly deduce their Original fower than 
__ this, becauſe. we have Maſoretical Notes at the 
© End of every Book of the Bible, reciting the 
= Number of Verſes in that Book, with other Þ parti- 
- culars; and therefore they muſt be of fo long 
"8 ſtanding at FeAl if not much older. © 0 
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' © $. 2. And that the Reader may ſee what . 


here ſubjoin their Notes, as they are ſet down - © 
In the laſt Edition of Athias's Bible, printed 
.A-D. 1667. whexs they are more fully expreſt 
than in ſome other Editions which I have ; and 
after the Notes I ſhall make ſome Remarks upon 
'em. The Notes are as follow. | 


© GENESTS.. The Number of the Verſes 
*.in the Book of Geneſis is One thouſand five 
* hundred thirty and-four ; expreft by theſe 
** letters 5? Tx. And the middle Verſe is, By 
* thy ſword thou ſhalt live. ( c. 27. 40.) The 
& Pargſbaes ( or greateſt Seftions ) are twelve, 
© expreſt by the word 71 in this ſentence 
« 2797 QUT This: is *my Name for ever. 
& (Exod. 3. 15--) The Seders ( or leſſer Seti- 
*© ons) are forty three; expreſt by the word 
& £23 in this ſentence, mv Tra P11, zu, 
& and be ſhall be bleſſed.” (Gen. 27.33.) The 
« Chapters are fifty, expreſt by the word Jy 
© in this ſentence 1D 77. Me have waited 
& for thee (Eſa. 32.2.) The Number of open 
« Sections is forty three, of cloſed Sections 
* forty eight, which, join'd together, make 
* ninety one ; expreſt by the word RY in this 
« ſentence MR NY, Go thou, &c. ( Exod. 
* iS) | | 


This Note I, have thus ſet down at large, 
whereby all the reſt at the End of each Book 
may be the more eaſily underſtood : In thoſe 
that follow I ſhall only mention the \Number 
of Verſes, and the middle Verſe. 
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account the Maſorites give of the-Verſes, I ſhall _ 
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The Number -of Verſes in the Book of 
Exodus is One thouſand two hundred and * 
_nine. 1209. The middle Verſe, . Thou ſhalt not 
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rewile the Gods. ( C.22.28.) 

* The Number of Verſes in the Book of Le- 
viticus is Eight hundred fifty nine. 859. The 
middle Verſe, He that toucheth the fleſh of him 
that has an Iſſue. (Cc. 15.7.) 

© The Number of Verſes in the Book of Num- 
bers, is One thouſand two hundred eighty- 
eight. 1288. The middle Verſe is, It ſhall come 
to paſs that the man's rod that ſhall bloſſom. 
[0-27.45 | 

© The Number of Verſes in the Book of Deu- 
teronomy, 1s Nine hundred fifty five. 955. The 
middle Verſe is c. 17. 10. | | 


© The Number of the Verſes of the whole 


Law, is Five thouſand eight hundred forty 
five. 5845. The middle Verſe is Lewir. 8. 18. 

© In Foſhua the Number of Verſes is Six hun- 
dred fifty fix. 656. The middle Verſe c. 13. 
26. | 
* In Fudges the Number of Verſes is Six hun- 
dred and eighteen. 618. The middle Verſe 


Cc. IO. 8, 


© Ruth has eighty five Verſes. The middle is 


6,72. ZI. 
© In Samuel, the Number of Verſes in this 
Book, ( z. e. of both the Books of Samuel) is 
One thouſand five hundred and ſix. 1506. The 
middle Verſe is r Sam. 28. 24. | 

* Kings. The Number oof Verſes in theſe 
Books is One thouſand five hundred thirty 
and four. 1534. (Here the middle Verſe is 
not mention'd. ) | jo Y_ 
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& Chronicles. The Number of Verſes in theſe * 


Books, .is One thouſand ſix hundred fifty fix. 
1656. The middle Verſe is 1 Chron. 27.25. 
© Fra, Nehemiah. The Number of Verſes in 
theſe Books, is Six hundred eighty eight. 688. 

© Fob, The Number of Verſes in this Book is 
One thouſand and ſeventy. 1070. 
* Eſther. The Number of Verſes in this Book 
is One hundred ſixty ſeven. 167. The middle 
Verſe is c. 5.7. 
© Pſalms. The Number of Verſes in this Book 
is Two thouſand five hundred twenty ſeven. 
2527. The middle Verſe is, They flatter'd hins 
with their mouths, ( Pſal. 78. 36.) Seders, or 
leſſer Diviſions, Nineteen. . 
& Proverbs, has Verſes Nine hundred and fif- 
teen. 915. 
* Eccleſiaſtes has Verſes Two hundred twenty 
two. 222. 'The middle Verſe is c. 6. x0. 
© Canticles has Verſes One hundred and ſe- 
venteen. 117. 
* Eſay has Verſes One thouſand two hundred 
ninety fix. 1296. The middle Verle is c. 33. 
2I. 
* Feremy has Verſes One thouſand three hun- 
dred ſixty five. 1365. The middle Verſe is 
"0 7 WE Ao 
« 7.omintations has Verſes One hundred fifty 
four. 1 I 54. 
« Ezekiel has Verſes One thouſand two hun- 


dred ſeven ncy three, I273- The middle Verſe 


15 c. 26, 


*& Dani! "i Verſes Three hundred fifty ſeven. 


357- The middle Verie is c. 5. 30. 
* Hoſea has Verijes. One hundred ninety ſe- 
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<« 7oel has Verſes Seventy three, 73.” + Oo 
& Amos has Verſes One hundred forty ſox. 246. 
© Obadiah has Verſes Twenty One. 21. 

« Fonah has Verſes Forty eight. 48. | _ .- 
& Micah has Verſes One hundred and five. IO 5. 
ll. ©® Nabum has Verſes Forty feven. 47. 

S. «& Habukkuk has Verſes Fifty ſix. 56. * 
FE *« Zephaniah has Verſes Fifty three. 53. 
ll: © Haggai has Verſes Thirty eight. 38. 
&« Zechariah has Verſes Two. hnndred and ele- 
5 Vent. 211. 

« Malachi has Verſes Fifty five. 55. 

*© The Number of Verſes in al the Twelve 
— __*< lefſerProphets is One thouſand and fifty. 1050.. 
SET # The middle Verſe is, Therefore ſhall Zion for 

© © your ſakes be plowed as a field. (Micc13.12.) and 
Me Seders Twenty one. 21. 

Theſe are the Maforetical Notes ; SPE 0s ol 

LE which, I obſerve, 
—_— S. 3: 1. That each Number is firſt expreſt in 
*, - words at length ( as I have done,) and then by ' 
DE. -: a Siman ( as they call it) ( odor) a Sign, 
Fx Note or Character, which is ſometimes only 
= - ſuch Letters as ſtand for that Number ; » fome- | 
-___- times ſome Sentence of Scripture, wherein the 
© Lettersof one or more Words of that Sentence 
( which Letters are printed in bigger Characters 
than the reſt ) do expreſs the ſame Number ; 
Inſtances of both which are in the Note after 
Geneſis. | 
2. The places of Scripture WER the Senten= 
=” ces are found that: contain the Simans, are not” 
© -. expreſt (but on qd the Words) which therefore | 
_ rigs was feign to ſeek out in the Hebrew Concor-- 


3. Tho?. 
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-2. Tho' there be mention, of the Number of  _ - 
Chapters in Ath:as's Bible, Po never 1n any ant- .: 
| - cient Edition that I have ſeen : Whence I ga- 
Fe ther, That they are added by thoſe Fews who 
were the Superviſors of chis Edition, in compli- 
1 ance with that Diviſion now uſed by us. ; 
4." There are certainly ſeveral miſtakes in 
theſe Computations ; for I have both caſt up 
_ the Number of Verſes-of each Book in our En- 
liſh Bible, and compar'd 'em together, - and 
compar'd 'em alſo with an account, not only - 
Ve of the Number of Verſes in each Book, but in 
0. } © cach Chapter, together with the firſt Words of 
o the- Chapter, which is at the latter End of Bux- 


% torf's Hebrew Concordance ; and tho* the Par- 
ticulars do agree, yet ſometimes the total Sums 
Ss - do differ, which can ariſe only from miſcount- 


| ing, and not from any miſtake in the Tranſcri- 
nN | _ bers or Copiers out of theſe Notes, becauſe they 
oF are always expreſt both in Words at length, and 


—_ alſo by a Siman, as-I ſaid, ſo that there could _ 
y | not poflibly be any miſtake in the Tranſcribers ; 
pl and therefore ſuch miſtakes muſt ariſe from the 
e | + Authors of theſe Notes, in not caſting up the 
e | © Particulars aright:. for the Diviſion into Verſes, i 
rg and the Number of Verſes is the ſame in all 
13 Books ; (except the Pſalms; of which I ſhall 
* ſpeak anon ) but it ſeems they miſcounted 'em, 

as they might eaſily do, the Verſes not being 
go numbred in the Margin, as they are now-a-days :  * 
0 And hence, I fay, it comes to pals, that tho* 7 
oo there be an agreement between Buxtorf's Table | « *=* 
I"Y and our Engliſh Bibles in the particulars of each =? 


Chapter, yet the total Sum differs, as it happens. © 
in Exodzs, and in ſome other places. The true 7» 
account of the Verſes as they are in our Bibles, IT 7 
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Theſe are General Obſervations, relating to 
theſe Notes in general. I have alſo ſome Re-* 
marks to make upon ſome particular Notes :_ 
As., BL | 
 $.4. I. At the End of Deuteronomy the Note 
in Athias's: Bible concerning the Verſes, is as 
T have recited it, viz. 955: but in Plantin, 
and an ancient Venice Edition which I have, it 
is exprelt both in Words at length, and the S:- 
741, to be ro5F5. which is a whole Hundred 
miſtake : and accordingly that miſtake runs in- 
to the Total Sum of the Verſes' in' the Penta- 
teuch in thoſe Editions, but is corrected in Athi- 
25s Bible ; and yet neither of 'em are true : for 
the exact Number is Nine hundred fifty nine 
and fo much the Particulars in Buxtorf*'s Table 
amount unto, tho' he makes the Total Sum to 
be but 955. 

2. The Computation in Foſhua is leſs by two, 
than 'that which ariſes from the Particulars in 
our Bibles ; 'which comes to paſs thus: In c. 21, 
there:-are two Verſes, wiz. 26, and 37, which 
are not found in {ome ancient Manuſcripts, but 
are {uppoſed to be added out of T1 Chron. 6. 63, 
64. concerning which, the Marginal Note of the 


Ez - Adajorites faith thus; In [ore Books theſe tao Ver- 


ſes are added 5 but it 3s an error; for they ought not 
ro be there, See 17 the Comment ary of R. D. K. 
and in the NMaſora : and ſo i is found ( viz. That 
they ought not to be there) in three ancient cor= 
ret Manuſcripts: and accordingly theſe two Ver- 
ſes are left out in the great Bible printed by Bow \ 
berg, and in the later Venice, and in _ Buxtorf's 
Edition: But our Engliſh Bible has thoſe two 
Veries ; and thence ariſes the difference. 


"I «ON. 
I «> BF. 
$6.5 + o> nets 
wi CEN, 4548 HRT. 
La FAT. oF. wy y Xx 
"A IC; *'; 


<& A 


$: a _- Pe” at. Can T k « _ G _—— - - Wy 9 
8) x : Ys EO cg; #1, 39 Hg YE ONO IVY i 4 M 4 FCS E if $6 I EM 
abs "ian . CFO Ao vs IOWA CI OWE Or CT I 


WE HAY 7/Þ. 4 ; EN. 
: 54 F AAS wat Wis " (Wn, 4 . F - b I . _ = 05 WO, dn? F 
2 4 he EA . » p ; d i, SO bs he I nd 
= - Ks & g x 4: ” 4 4 a * 
$ ADE CEE. 7 k - = _— 
1 * bf ” E « 


| Remarks upon the Maſorites account of the Verſes. ' wp _ 
3. In Chronicles, tho* the Number of Verſes 


J expreſft in the Maſoretical Note differs from the 

-" | Computation I have made, yet that which they 

: make to be the middle Verſe, agrees with my 
Computation, and not with theirs ; and there- 

: fore theirs muſt be falſe : for, that which they 

5 alien to be the middle Verſe, is the Eight hun- ; 

dredth eighty and ſecond Verſe, which doubled \ 

: makes up my number 1764. | 

- || 4. In Ezra and Nehemiah, tho' the particulars 

| all agree, yet their Total Sum exceeds my rec- 

' koning by two; and therefore is faiſe caſt up. 


5. In the Pſalms there is a great deal of diffe- 
rence (viz. 56.) berween their Total Sum and 
| mine, and yet both are true : for theirs is ac- 
| cording to the Hebrew, where the Titles of the 

Pſalms are taken into the Number of the Verſes, 
and ſometimes a Title contains two Verſes; but 
mine is according to the Engliſh, which leave 
out the Titles, and reckon 'em not with the 
Verſes. | Mp 
6. In Feremy, tho' the particulars agree, yet Rk 
there's a difterence in the Total Sum ; and there- 2 
fore there muſt be a miſtake ( on their ſide) in 
the caſting of *em up. | | 


$. 5. Now that the Reader may have a di- 
ſtin& View of theſe Differences all together, T 
| have drawn *em up into” the following Table; 
where the firſt Number is the Mz2/orires ; the ſe- 
cond is mine, according to our Engliſh Bibles, 
when it differs from theirs. 


* 


Gerefts 


Geneſis —15 34- 
Exodus---1209. 
Leviticus--859. 
Numbers-1288. 
Denteron.--9FF. 
* Foſhua—-656. 
« Fudges—-618. 
Ruth —-=— 8. 
I Sam.—S11. 
2 Sam,> 6gF, 
1 Kings---8$17. 
2 Kings---719. 
1 Chron,--94.2. 
2 Chron.-82.2. 
EzZra-—— 280, 
Nehemnah-4.0 6, 
Efther — 167. 
Fob-— 1070. 


Pſalms--2527. 2471. _ 


Proverbs-91 5. 


The Total Sum of all the Verſes in the Old 
Teftament according to our Engliſh Bibles, is 
ewenty three thouſand two hundred and five 
23205. (if I have not miſcounted 'em.) 

. By all which ic appears that the Verſes muſt 
be of fo long ſtanding as theſe Tibiren/ian Maſos 
rites at leaft, if not much older. | 


* 


I533-| 


I213. 


- Fecles,v=- 2.2.2. 
Canticles-117. 
Eſay—1292. 


959. | 


658. | 


E 


9 OIL own nn 


Feremy-1365F. 
| Lament.-15 4. 
Ezekie-1273. 
Daniel —3 57. 


Oadied—2x 
TFonah w— 4 Y, 
Micah— IOF. 
Nahbum —-4.7. 
Habakkuk-5 6. 


Haggai—-38. 
Zachariah-2 11. 


 Malachi— 5x, 


Zephaniah- 53. 


38 The Nunber of Verſes in each Book of the 0.T. 
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' The Original of the Y, erſes in the Heb, Bible. 
CHAP. V. 

Two other Periods of the Riſe or Original of 

the Verſes. | 


$, x. Secondly, Some aſſign their Original to the an- 
_ cient Maſorites i» Ezra's time. $. 2. Thirdly, 
They are of the ſame date with the Books them- 
ſelves. Here it 1s proved, That the Verſes, Accents, 


By the mutual Dependance they have one won ano- 
ther. 


Synagogue, which began in Ezra's time, and ſo 
continued for a great while, wiz. till within 


three. or four hundred years of Chriſt. This is 
a much higher Period than the former. And 
that there were Verſes in a time between theſe 
two Periods, is evident by a paſſage in the Miſhns. 
(written about A.D.1 50.) which mentionsVerſes: 
for in the Maſſecheth Megillah c. 4. $. 4. *tis faid 
I) Z2p0E2 reTwa MmD Ry. AVNA RAWRTA 
He that reads in the Law ( viz, publickly in the 
Synagogue ) muſt not read If than three Verſes ; 
or more than one in the Chaldee Paraphraſe, and three 
in the Prophets. Or, | | 
S. 2. Thirdly, Their Original may be dated 
from the very firſt Writing of the Books of 
Scripture: And this I take to be the, Truth. 
For the clearing of which, I ſhall lay down this 


Propoſition , 
F | That 


Vawels and Conſonants are all of the ſame Original, 


Econdly, Poflibly they might have theirs > 
Original from the ancient Maſorites, 
the Anſhei keneſeth haggedolab, The Men of the great © 


i9 


, EIN. Is Dato cc 
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The Original of the Verſes in the Heb. Bible. 


That the Verſes, Accents, Vowels and Conſonants in 
the Hebrew Text, are all of the ſame Extraf and 
Original, of the ſame Antiquity and Ambhority, 


There are but four things that can fall under 
Conſideration in reference to the Shell or Body 
of the Hebrew Text, in contradiſtintion from 
the Soul or Senſe, viz. The Letters, Vowels, Ac- 
cents and Diviſion into Verſes : Now that all theſe 
muſt needs be of the ſame date and ſtanding, I 
demonſtrate by the »zurnal Dependance they have 
one upon another ; The Accents upon the Verſes ; 
The Yowels upon the Accents ; The Conſenants up- 
on the YVowels and Accents. 

This is af Intrinſick Argument, taken from 


Z#%the Nature, and out of the Bowels, as it were, 
* of theſe things: and therefore ſo much the 


more Demonſtrative ; and it is a new- Notion, 
never ſtarted before by any one that I-know of, 
but that was ſuddenly darted into my mind I 
know not how. 


Now this mutual Dependance of one upon 
another, TI ſhall prove in the ſeveral particu- 
lars. | 

T. That the Accents depend upon the Verſes 

Ch. VI. 
2. That the Yowe!s depend upon the Accents, 
(See Ch. IX.) 
3. That the Con/ſonants depend upon both 
Vowels and Accents. (See Ch. X.) and there- 
fore they muſt be all of the ſame Original. 


Of theſe in their Order. 
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CHAP VI: 


The Dependance of the Accents upon the Vet- 
ſes. | 


; $. x. Firſt, The Accents depend upon the Verſes, and 


were neither afore the Verſes, nor the Verſes afore 
them. Q$. 2. | 1.] The Verſes were not afore the fAc- 
cents. $. 3. Obſervations concerning the Diviſion 
into Verſes. 1.) Sometimes a Verje ends in the middle 
of a Sentence : Examples thereof. $. 4: (2.) Some- 
times diſtint# Matters are contain'd in the ſame 
Verſe, $. 5. [2:] The Accents were not afore the 
Verſes. $. 6. The Unaccountableneſs of the Ac- 
cents ſhows that they are not of humane Invention. 


$. 1. Vilrſt, The Accents depend upon the Verſes. 

This 1s evident, becauſe the Accene- 
Silluk is always affikt to the laſt word of a Verſe: 
Whereſoever a Verſe ends, there is S:UJauk : and 
whereſoever there is Szuk, the Verſe ends. The 
former Branch is without any one Inſtance to 
the contrary. The latter has but one Exception, 
viz. Gen. 35. 22. which ſhall be accounted for 


by and by, wviz./S. 5. So that here is a mutual 


dependance of one upon another ; and they ds 
neceſſarily infer one another as Cerrelates ; ac- 
cording to that known Maxim, Pgfz:o uno relato- 
rum ponittir & alterum ; which proves they muſt 
be coetaneous : Which may be further con- 
firmed by this Argument. 

\ If they are not coetaneous, then, Either the 
Perſes mult be before the Accents, OT the Accents 
before the Yer/esig But it. is neither of theſe : 
Therefore they ar@of the fame ſtanding. 

F 2 $.2. | 1.] That 
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The Dependance of the Accents upon the Verſes. 


$. 2. [1.] That the Verſes were not before 
the Accents, T never met with any one that pre- 
tended to affirm they were ; or any thing like 
4. But however, There is this reaſon againſt it, 
why the Yer/cs ſhould not be fixt before the Ac- 
.cents, Becauſe the Accents are of far greater uſe, 


as to the ſenſe of Scripture, than the Yer/es : for / 


the Accents, fome of 'em, ſhow the Continua- 
tion and carrying on of the ſenſe : others are 
for Diſtintion, dirgRing to the ſeveral Pauſes, 
both greater and leifer ; whereas the Diviſion 
into Verſes has little or no influence upon the 
ſenſe, and does not at all .conduce to that : as 
appears by thefe two Obſervations. 

_ $. 2. (1.) Sometimes a Sentence is not only 
carried on through divers Verſes together, and 
that very frequently, but alio ſome Yer/es do end 
in the middle of a Sentence, where there is not 
ſo much as the Pauſe of a Comma. E. G. Gen. 
23.17. The field and the cave that as therein, and 


all the trees that were in the field, that were in all 


the borders round about , were made ſure 18 To 
Abraham for a poſſeſſion. So 2 Chron. 3o. 18, 19. 
The good Lerd pardon every one 19 That prepares his 


heart to {eek God. But in the Original it is more 


remarkable ; for the eighteenth Verſe ends with 
a Prepoſition, T1922 W2?, and then the next 
Verſe begins 197 127-73, which the Seprua- 
gint tranſlate thus, Add Way mos raghtas rgſeu- 
Suytons, be propitiated ( or, atoned ) for every heart 
that direFeth (it ſelf ) to ſeek, &c. So that they 
make the firſt words of v. 19. to be governed 
of the Prepoſition begnad, which ends the eigh- 


"teenth Verſe. And our Tranſlators feem to do 


the like. and.,to jon b:o»aW/ together, and to 


tranſlate *em every one : but% being join'd with 
: 4 lJebhabho 
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Fdance of the Accents upon the Verſes, 
lebbabbo by Mazcaph, and ſo made as it were one 
word colebhabho, will not admit of that conſtru- - 
Aion, and therefore may better be tranſlated 
thus," The good Lord pardon for (this) Him that pre- 
pares his whole heart to feek Ged, And to this 
ſenſe the Belgic tranſlate it, The Lord that is good 
make atonement for ( him) (That) bs difoſed: bis 
* whole beart, &c. So the French, -jeur fair propi- 
tration 19 De quicunque adreſſe tout ſun cxur— make 
atonement 19 For every one that has prefaread bis 
whole heart, &c. And yet being fo tranſlated, 
the eighteenth Verſe ends in the middle of a 
Sentence. Other inſtances of this fort are 
1 Chron. 21. -I1, 12. Chooſe thee 12 Either three 
years famine, &c. Fſe. 65. 6. I will recompen'e, 
even recompenſe wmto their boſom 7 Your iniquittes. 
Pſal. 96. 12. -then ſhall all the trees of the woed res 
joyee 12 Before the Lord ; and 98. 6, -let the hills 
be joyful together 9 Before the Lord. 

Upon the conſideration of which p'aces I make 
this Remark, That the firſt of *em being in the 
firſt Book of Scripture that was written, and the 
two next in ſome of the laſt, and yet fuch an 
abrupt ending of Yer/es in Books written at two 
ſuch different times, as near a thouſand years 
diſtance the one from the other, argues that this 
Diviſion was not meerly a humane Invention, 
but proceeded from the ſame Author, the Spi- 
rit of God. | 

S. 4. \(2.) Oa the other ſide I find once, not 
only a full Period, and the End of a particular 
Sentenice, but of the whole Matter treated on 
in the foregoing Verſes, in the middle of a Verſe, 
and a new Matter begun in the latter part of 
the ſame Verſe, viz. Ge. 35. 22. It came to paſs 
"hat when Iſrael dwelt in the land, that Reuben "—_ | 
6 an. 
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The Dependance of the Accents upon t "TOM 


and lay with Bilbab bis father's Concabine 3 and If- 
' rael heard it. Now the ſons of Fatob were twelve. 


To which Obſervations I may add, 

(3.) That the New Teſtament neicher was 
| written with that diſtin&ion of Verſes, nor ever 
| had any ſuch diſtinQion till \of late z and yet 
| neither this want of ſuch diſtin&tion in the New 
Teſtament, nor the other unuſual ending of 
Verſes in the places fore-mention'd, was any pre- 
judice to the ſenſe of Scripture. Therefore the 
Diſtin&ion of Verſes conduces very little, if any 
thing at all, to the ſenſe: and conſequently it 
can't be imagin'd, That the Yer/es ſhould be fixt 
before the Accents: For I take it for granted, 
That whoever fixt the Yerſes and Accents, did it 
in order to the better underſtanding of the 
Scripture ; and therefore would not fix the Ver- + 
ſes ( which are of lefs conſequence ) before the 
Accents, which are of greater. 

S. 5. {|2.] Neither were the Accents affixt to 
the Words before the Diviſion of 'em into Yer- 
fes, becauſe the Accent Si/luk is always affixt to 
the laſt word of every Verſe; yea, tho' the 
Verſe end in the middle of a Sentence ; as it _ + 
"thoſe places fore-mention*d. 
 Frue indeed, it is once affixt to a word in the 
middle of a Verſe; as in Ger. 35. 22, where to 
the laſt Syllable of the word 78 WW? 5s affixt 
both Athnach and S:/luk. The former, becauſe 
it's but the middle of a Verſe : The latter, be- 
cauſe it's the full Cloſe of the Period and Matter 
t00. 

 $. 6. And here, by the way, from theſe in- 
itances, methinks one may: very probably and 
fairly infer, That this Diviſion into Verſes is = 
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mention'd 9, 3. Elſewhere, That a Verſe ſhould 
not be cloſed at a full Period, and end of the 
foregoing Matter, but that a new Matter of a 
different nature ſhould be begun in the ſame 
Verſe. Reuben went in and lay with Bilbah, and 

bis father heard it. Now the ſons of Tacoh were 

twelye. Theſe Inſtances are very ſtrange, and 

of which I can conceive no other account but 
this, That the Spirit of God thought fit to leave 
theſe Signatures, and Imprefligns of his Autho- 
rity upon theſe Verſes in a different way from 
what” is ever uſed by Man. 

There are alſo many other things unaccount- 

able in the Points, which therefore ſeem to me a 

fair Argument for their divine Original. For, as 
_ *tis in the humane Body, There. are many Parts 

and Veſlels, which no Man can give any account 

of (as the moſt learned Anatomilts acknowledge) 
which do therefore argue, yea moſt demonſtra- 
tively prove, That it 15 a divine Fabric, of di- , 
vine Extract and Original, and not from the 
1 Caſual Concourſe of Atoms (as ſome more than 
bruitiſhly ſottiſh perſons do affirm : ) ſo thoſe 
many things in the Pun#ation and Accents which 
no Man can give account of, do evidently ſhow Þ 
em to be, not of Humane, but of Dguine Origi= - ,** 
»al ; together with that admirable, unparallel'd S 
and inimitable Exacneſs, which the Accents ma- 
fiifeſt, both in reſpec of the Ditin&ion of Senten- 
ces, and Conjuntion of Wards for the Continuation 7. 
of the Senſe in the ſame Clauſe ; as Ledebuhrias 
ſhows throughout his whole Book, call'd $ha/ſhe- 
teth Hammikra, F: 4 In-- 
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Indeed God's Ways and Works*af&Þenerally 


paſt finding out. Who can give a latisfactory 
account of Quantity, Matter, Motion, &c?-But 
certainly whatſoever proceeds from Man, may 
be fully and throughly underſtood by ſome Man 
or other : But all grant the Unaccountableneſs 
of many things about the Yowels and Accents : 


| as may be ſeen in Buxt. Theſaur. grammat. p. 45. 
Accentuum ratio, ſaith he, ha&enus nec & quoquam 


noſtrorum, nec ab ipfis etiam Hebrgis, ſufficienter ex- 


| Plicata eſt. The reaſon of the Accents hath not hither- 


to bin ſufficiently explained, neither by any of ours, nor 
by the Fews themſelves. 
himſelf, who has cultivated this ſubject the beſt 
of any one that I have met with, yet concludes 
at laſt, Rationem definiendi Ver(us, & ponende wir- 


Duo tamen hic deficiunt, que Deus mihi non woluit 
revelare, etfi aſſiduis precibus & improbo labore inſti- 
terim, GC. P. 543. 1 have not yet thorowly found 
cut the reaſen (or Rule) of determining and limiting 
the Verſes, nor of placing the line Makkaph.- Of all 


the reſt I have exaGly explain'd the whole Dottrine. 
Net there are two things wanting, which God was 


not pleaſed to reveal unto me, tho* I beſought bim with 
daily Prayers, and uſed earneſ® Eideawvonrs. | 


Theſe things I was willing to add, becauſe 


they have not bin taken notice of by-any one, 
as far as I know. © | 5 eg 


. And now I return to the further conſidera- 
tion of the PYerſes, - wherein I have one thing 
more to offer, which is conſiderable in the caſe ; 
and it is this, That ſome parts of Scripture do 
| dn En - plainly 


- re . 


% a> "R 
—_ 2; <a FEET, 
Soto. I 
BE A Se I 
Re 
4 


q\ 
| 


4%. 2 a+ F 
qe ** 36-08 4b yg 
te ; 4 K- 
We S Wk 
vp - «or 0, F 
Ferſes 
. £Y ®>- > 
_ - | 


And even  Ledebuhrimns 


gulze Maccaph, nondum plene compertum habeo, —— * 
Caterorum univerſam doftrinam accurate expoſus. 
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the Heb.Bible into Verſes. 


plainly diſtinguiſh” themſelves into ſuch Verſes : 
and that not — by the ſenſe, as moſt part of 
the Book of Proverbs, the Book of Canticles ; 
moſt of Fob, but by other Characteriſticks ; as 
all the Alphabetical parts of Scripture z viz. Pal. 
£24: 3% £13- 122. 179- 144. And Prov. 3I. 
To--31. And all the Book of Lamentations, ex- 
cept the laſt Chapter. And ſince that ſome parts 
of Scripture were thus diftinguiſht by the Pen- 
men thereof, Why ſhould not we think they 
were all ſo diſtinguiſht: 2 


— 


CHAP. VIL _— 


Remarks upon the Diviſion of the Hebrew 
Bible into Verſes. = 


S. I. The Verſes .in all Tranſlations are generally the 
ſame with the Hebrew. $.2, How the Jews 
markt the Number of Verſes. Y. 3. The firſt Bi- 
ble printed with Verſes. N. 4. An Inference. 


$. I. OW concerning this Diviſion of the 
Hebrew Text into Yer/es, I make theſe 


I. That the Yerſes in all our Bibles (Engliſh, 
Latin, French, Dutch, Italian, &c.) are exactly the 
ſame with the Hebrew. Indeed in the Diviſion 


- into Chapters, there is ſome. little difference, 


( as was obſerved, c.2. $. 6.) but for the Vol 
I never obſerved, as far as I remember, any 
ference between * em : Except (1.).That in 
Hebrew, the Titles of the Pſalms are counted a-- 
mon: the Verſes; which they are not in" the 


Engliſh: 


wa 


cif | ; neither indee df ould | , 
in 


& from the Body of the Pſalm ; as apf ws - 


by the Alphabetical Pſalms. (2.) That all © 
Engliſh Bibles, both Old Tranſlations and New 
# Sd ſo. the French, Dutch, 8c. ) begin the ſixty 


fourth Chapter of Elay, i in the middle of the laft . 


Verſe of che ſixty third Chapter, according to 


the Hebrew. ( 3.) That our Erngl/ſh in 2 Sam. 


20. 42. join thoſe words [ And he aroſe, &c, to 
the forty ſecond Verſe ; whereas in all Hebrew 
Bibles they are a diſtin& Verſe of themſelves, 
and ſo they ought to be in our Engliſh. 
So then, Tho' in the Diviſion, and reckoning 
ge Chapters,” the Fews write after our Copy, 
d make uſe of our Diviſion, as was faid ; yet 


, for the Diſtin&ion into Verſes, we write after 
A#their Copy, and follow their Diviſion. Yet 


S. 2. The Number of the Verſes was not ex- 
preſt in their ancient Bibles by Arithmetical Fi- 
gures in the Margin, as now-a-days, but only 
every fifth Verſe was noted in the Margin by 
the Hebrew letter ſtanding for it: as He for five; 
Fod for ten; Teh Vau for fifteen, &c. 


9. 3. The firſt Bible printed with Verſes that 


I find mention of was that of Pagnin's Verſion, 
printed at Lions A. D. r528, The Old Teſta- 
ment was divided into Ver/es according to the 
Hebrew Divifion : The New Teſtament was al- 
ſo divided into Yerſes, but much longer than 
thole we now uſe ; one of thoſe containing 
three or four of ours. E. g: Mark 1, which 
according to our Diviſion has fcrty five Verles, 


bas there but fifteen, In fark 2, there are 


t nine, whereas with us there : are twenty 


eight: and {o in the reſt. 


$. 4. There 
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in the Hebrew Text from the beginning, it ſeems 
ſtrange that it was transferr'd no fooner into 
other Languages than till "That Edition of Pay- 
2in mention'd juſt now. 
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CHAP. VIN. 
Subdiviſions in other Languages. 


FT, 1. Diviſions in the Syriac. Y. 2. Verſes mentions 


by Jerom. 


S. x. FF PRue : In other Languages they had 
their Subdiviſions into ſmaller parts ; 
but they were of an uncertain Length and Nump 
ber ; as appears by the different Reckonings we 
find of 'em : 'For, | 
' 1. The Syriac Interpreter, at. the End of 
many Books, ( tho” not of all ) reckons up the 
Number of Yerſes in thoſe Books. E. g. In Ge- 
neſts 4.509. In Exod 3626, In Leviticus 24.54. 
In Numbers 3521. In Deuteronomy 2796. and 
then tells us, The whole Book of the Law con- 
tains 16906 Verſes, comprehended in 126 Secti- 
ons : which is vaſtly different from the _— 
zical Computation mentioned afore , c. 4. 
yet not the ſame with the 50: of the Ancients : 
for in the Book of Fob the Syriac Interpreter 


reckons 2553 Yerſes: but Nicephoras, Patriarch 


of Conſtantinople, reckons but 1800 5907 ih Fob. 
And I have met wich a Quotation out of Heſy- 
chizs, or whoever was the Author of the Greek 
Hypotheſes ( not yet publiſht) which reckons prom 
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but with Aﬀerisks 2200, | | 

$. 2. 2. Ferom makes mention of Yerſes in 
his Preface to the Book of Fob, tranſlated by him 
out of the Hebrew : where, ſpeaking of the 
defeats, or gaps in the Book of Fob, he faith, 
Ante eam Editionem, quam ſub aſfteriſcis & obelis 
nuper edidimns, ſeptingenti ferme, aut oftingenti Ver- 
ſr deſunt. Before that Edition which we have lately 
publiſht, there were ſeven or eight hundred Verſes 
wanting, But there, by Verſes he muſt needs 


the Book of Fob without Aſterisks had 1600 590:, 


mean the $/96:, becauſe, according to our ac-, 


count, there are but a thouſand and ſeventy 


Verſes in the whole Book : ſo that by that rec- ] 
koning, there ſhould have bin but two or three ' 


hundred remaining. 

This is what I have to offer as to the Yerſes ; 
wherein having proved, That the Yer/es and 4c- 
cents are of the ſame Antiquity ; I proceed to 
the next parttcular, to ſhow, That the Accents 


Ynd Vowels are of the ſame Antiquity alſo. 


CHAP. IX. 


The Dependance of the Yowels upon the Acs 


Cents. 


Econdly, The Vowels depend upon the Accents, 
and therefore they muſt needs be of the ſame 


Original. 


"That the Powels depend upon the Accents, is 


evident, by the Change which the Accents make 
_ of the Yowels, 


There 


— 
The Dependance of the Vowels upon the Accents, 
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Dependance of Conſonauts upon the Accents,&e. vu 
There are many Rules in Buxtorf's Theſaurus 
]. x. c. 5. concerning this Mutation of the Yowels 
um by the Accents : and that not only where the 
the] Vowels are of the ſame Sound, or near it ; as 
th, | Kamets and Pathach ; Tjere and $2201, but where 
elis | they are of different Sounds : for 4thnak com- 
er-| monly changes Szgo! into Kamets 5 as Chaſedb 
tely | for Cheſedb, Pſal. 62.13. Yea, it changes Sheva 
r/es | (the ſhorteſt Vowel ) into Kamers ( one of the 
:ds | longeſt ;) as Pakidby, for Pakedhu : and fo does 
aCc- | Silluk too: as Faladhu, for Filedbu, Gen. 31. 43. 
ty | Many fuch inſtances I could produce: And 
ec- | therefore they mult needs be of the ſame ſtand- 
ee Þ ing allo. | 


53 — — 
1c- 
tO | CHAP. Xx 
1s 
The Dependance of the Conſonants upon the 
Yowels and Accents, proved. 
dS. I. The Conſonants depend upon the Accents in point 
of Pronunciation, proved. \. 2. An Objefion an- * 
" ſwer'd. F. 3. Another Objection anſwer'd. $. 4. A 
_ third Obje& ion aw/wer d. op 
i | 


FT Hirdly, The Conſonants depend both upon the 
Accents and Vowels, and therefore muſt be co- 
s, | cvoms with em. 
"e Here be it remarkt once for all, That by Yow- 
els T mean not only the Sound, but the Shape and 
s | Figure of 'em. 
e_ This now being a Point of the greateſt con- +< 
* | ſequence, IT ſhall therefore endeavour to eſtabliſh 
e | it beyond all contradiction or exception. - -- 
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Dependance of Conſenants upon the Accents ec. 


. T ſay then, The Conſonants depend both upon-the 
Accents and Vowels ; and that in a twofold Re- 
{pe&, Both in reſpett of Pronunciation , and in 
reſpe& of Signification. 

S. x, - Firſt, The Conſonants depend upon the Ace 
cents in point of Pronunciation ; ſo that ſome Words 
can never be read right without the Accents. | 

' For fince the Accents make ſuch alteration in 
the Yowels ( as was ſhow'd; ) if the Accents be 
wanting, there can be no guide for this Altera- 
tion, and ſo the Words cannot be pronounc'd 
aright. | 

This ſeems to be peculiar to this Language 
above any other 3; That the Uſe of the Con/o-" 
nants, Accents and Vowels are fo linkt together, 
and interwoven one with another, that you gan't 
leave out, or take away any one, but you de- 
face, at leaſt, if not deſtroy, the Beauty, Uſeful- Þ - 
fulneſs and Genius of the whole. The Idiom 
and Property of the Language can't be preſery'd 
without *em, and therefore they muſt all go 
together. In other Languages, tho” Accents be 
made uſe of in Pronunciation, yet they have 
no influence upon the Vowels, to make any al- 
teration or change in them : and therefore they 
may be added, as in the Greek, or left out as in 
Latin and Engliſh, yet the Vowels are the ſame z 
but it's not ſo in the Hebrew 3 as has bin 
ſeen. | 

S. 2. Obj. x. If it be ſaid, That this is but 
2 Grammatical nicety, which does not affe& 

the Senſe : Whether you pronounce jalidbu, | 
or j4ledhu, the Senſe is the ſame. 1 

Anſw. 1. Either theſe Variations of the YVowels 

are of the Nature and Idiom of the Language, 


. or they are not. If they are, then they prove 
| | what 


" 


\ dog 3s @ Ver) TAVaunom creature, 


Dependance of Conſonants upon the Accents,&c. 
what I ſay.: If they are not, then whoever af- 


* -fixt the Poms made an alteration in the genizs 


of the Language; at leaſt in the Pronunciation of 
it. But it 15 not imaginable that any one would 
attempt fuch a thing : For, What Reaſon can 

aflign'd 'or conceiv'd for it ? For what pur- 
poſe ſhould they make ſuch an Alteration ? Þ 
Can Conceive no uſe of it. 


2. This alteration muſt be made, either when 
the Language was commonly ſpoken, or ſince. 


[ 1.] Not while it was a living Language, 
and commonly ſpoken : For ( 1.) How harſh 
would it ſound in their Ears to have the Vulgar 
pronunciation alrer'd ? As if one ſhould read or 
ſay, with us, 1 have gathaured the flowers ; or, A 
Whoſoever 
ſhould read or ſpeak thus, would make himſelf 
ridiculous. (2.) Still che Common people would 
pronounce according to their uſual manner, 
ahd this Variation would obtain only among a 


- few learned perſons, when they come to read 


the Text of the Bible ; and ſo render it unintel- 
ligible to the Vulgar ſort in ſome -meaſurgy.and 
ſo far as that Variation did affe&t che$Ean- 
guage. _ 
[2.] Not ſince the Language ceaſed to be Vul- 


Bar; and it came to be underſtood only by a 
1 


earned perſons; for {( 1.) Then they did 
not point according to the true Reading ( as 
Biſhop Walton all along affirms they did ) nor 
according to the Common - Pronunciation. 
( 2.) How can. it .be imagin'd, that they that 
affixt the Points for the more caly Learning and 

Ed | Reading 


a 7:1 


BYE en | | 

34 Dependance of the Vowels upon the Accents.. | 
F*.-zc length Reading of the Language (as * they ſay) would 
| ihr dof make any alteration in that which they received 
| abu by Tradition, as the true Reading, from their 
| 5 "Wy Anceſtor S 2 | 
Fzrue Read- 


Bing might mot be loft with the Language, they began to affix Points ta'the 
B7ext, as well to facilitate the Reading, as to preſerve it the better from any 
| Alteration or Change. Dr. Walt. Confid, Conſid. p. 211. | 


} 

is 
p 
| 


F. 2. . Obj. 2. If it be ſaid, That they re- 
ceived this by Tradition, as well as the Yowels ; _ 
I anſwer, that is impoſlible : for whereas All ©: 
fonical Accents do affe&t the Syllable to whith 
they are affixt, in the ſame manner, viz. to lay 
the ſtreſs of the pronunciation on that Syllable 
and there can be no difference in the pronunci- 
ation between the leffſer and greater Accents, 
e.g. in the Greek, between xe in xeua and + 
Neas, and ow in aus and ww, tho' the one. be 
with a Circamflex, the other but an Acute; ſo in 
the Hebrew; Tho' one Syllable be accented with * 
Athnach, another with Awnach, it's not poflible 
| to make any diſtin&tion between theſe in the. 
pronunciation. Therefore, whereas only Arhnak 
and:\aS:l/uk change the YVowels, and yet other 
 Aceehts have the ſame ſound, or affe&t the Let- 
ter in the ſame manner, it could never be known 
by the meer Sound without the Shapes and Figures 
of the Accents join'd to the words, when thoſe 
Yowels ſhould be changed: no, not even when 
the Language was vulegarly.ſpoken.. And there- 
fore there could be no ſuch Variation in the 
Vowels, but there muſt be an Alteration in the 
Property and Conſticution of the Language by 
the Addition of them. 

F. 4. 
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ſuch a ſtate of Perfe&ion, in reſpe& of all na- 
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»Dependance of the Conſottants on the Accents. 
$.4.:; Obj. 3. If it be ſaid, That this Argu- 
ment over-does its work, and proves more than 
it was brought for ; viz. That the Points are not 
only as ancient as the Conſfonants, but as the 
Language it ſelf: 
I Anſwer So let it with all my heart } for 
what inconvenience is there in that? Ir ſeems 
not improbable to me, That together with 
the Language God imprinted upon Adam's Soul 
the knowledge. of the Letters, Vowels and Accents, 
whereby he might be enabled to communicate 
his Mind to perſons at a diſtance, and to derive 


and convey his Knowledge and Ny  7 
reated in 


tural Abilities, as he was ; ſuch a neceſſary and 
uſeful Art as this, methinks he ſhould not be ig- 
norant of : And this Language being immedi- 
ately beſtow'd on him by God, while he - was 
in the'ſtate of Innocency, certainly was very 
exact and perfe& in its kind, becoming the WiH- 
dom of God, and a Gift beſtow'd on ſuch a 
Creature. I ſhall annex a paſſage to this pur- 
poſe that I have lately met with. © Some ſup- 


© poſe that the Points are co-evous with the 
«Letters, and as ancient as Adam. This'15 the 


* Opinion of R. Azarias in 1Meor Enajim, C. 59+ 
* Ot: Antonivs Rodulfus Cevallerins in Rudim, Lin- 


< gue hebree, C. 4. Of Peirns Cewallerins ibid; 


& iz Annot. Of Flaccizs [lliricus in his Claw. Scripts 
5*. part 2. p. 644. Of Marcys Marin in his Pres 
& face to his Arca New.. Vid. Buxt. de Pun; 
M Orig. Paſt 2, C. I. Of Sam. Arcuvolti, fATup. 
* habboſem, Cc. 26, Diſcourſe of the Antiquity of 


#8 he Hebrew Points in the Athen. Merc. p. 278. 
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CHAP. XI. 


A ſecond Argument to prove the Dependance 
of the Conſonants' upon the Points, 


| &. x. The Conſonants depend upon the Vowels in point 


of Signification. X. 2. Biſhop Walton's Allega- 
Tions to evade the force of this Argument, produc'd, 
F. 3. Remarks upon 'e. 


Significgt ion of ſome places without the Vowel:, 
$. 1. C'Econdly, The Conſonants depend upon the 
Vowels in point of Signification, (as they 
do upon the Accents in point of Pronunciation,)1o 
that without the Yowels the true meaning of ma- 
ny places can never be known. 
The former Argument relates to the bare 
Words, and the true Reading or Pronunciation of 


'em: This relates to the Senſe and Meaning of 
*em. If the Points be not co-evous with the Ler- 


ters, the ſenſe of many places muſt needs be 


doubtful and uncertain. | 
$. 2. This Conſequence indeed has bin ur- 


ged by others; and Biſhop Falton is ſo ſenſible 


of the weight of it, that he lays the ſtreſs and 
iſſue of the whole Cauſe upon it : His Words 
are theſe; © I do appeal to all rational. Men, 


« and do challenge our Adverſary, with. all the }. 
© Rabble of thoſe he mencions as. joining with. 


** him in this Inference, all the. Papits,, Arbeiſts, 
* Fanatick perſons, &c. in the World to make 
* good their Conſequence of the uncertainty 
< of Scripture, from that opinion of the Punta» 

= | tion 


Q. 4. The Anſwer to 
'em, ſhowing the Impoſſibility of knowing the true 
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by tion, as It is declared and limited in the Pro- 
legomena, Viz That if the Points were fixed by the 
.. Maſorites to the Hebrew Text ( that a, as the 
i Caſe i ſtated) underſtanding only the Forms and 
* Figures of the Points, not the Force and Vertue of 
the Vowels and Accents themſelves, which is acs 
knowledged to have always bin; and that they did 
neither point the Text at pleaſure, but according to 
the true Reading commonly received, to which they 
were tied ; nor that any now may at pleaſure re- 


* ject this Reading by the Points "That upon. this 


*#** Propoſition thus ſtated, it doth neceſſarily 


* follow, That the Scripture is dubions and uncer- 
&* tain, and cannot be a Jon Rule for Faith and Life, 
* This Conſequence, if they can prove, I will 
«& retra& my Opinion, and acknowledge my 


q * Error. Conſiderator Confider'd, p.226. 


Let us ſee therefore what Plaiſter he applies to 


" this Sore. © We neither affirm, faith he, that 


* the Yowels and Accents were invented by the 
*' Meaſorites z— nor that theſe Points which are 
© now uſed for Yowels and Accents, were the 
* arbitrary invention of the Maſorites, but that 
«they pointed the Text according to the true 
* and received Reading , and not as they plea- 
«© fed ;— nor that the Authority of the Reading 
5 depends upon the Maſorites, but that they 


. © pointed it according to the received Reading, 


* which expreſſed the true ſenſe of che Holy 
Ghoſt ; fo that the Controverly is only about 
«che preſent Points, in regard of their Forms, 
© not of their Force and Signification. Confid. con- 
&{id. p. 200. And again, It is to be noted, 
«© "which is often in the Prolegom. aſſerted, That 
© when we ſay the Maſorites were the Authors 


| © of the Points, that they affixed them not pro 


2 5 arbitrio, 


The Dependance of the Conſonants on the Powels, 379 
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The Dependance of theConſonants on the Vowels. 
&* arbitrio, as they pleaſed, or made what Read- 
* ing they thought fir, but that they pointed 
* *en GENERALLY according to the true 
* and accuſtomed Reading , which they had re- 
* ceived as the true ſenſe and meaning of the 
* Holy Ghoſt, from their 'Anceſtors continued 
* from Moſes and the Prophets. I ſay, generally 
* for, as appears in the precedent Section,— they 
* pronounc'd ſome Letters and Vowels other- 
* wiſe than the Maforites have now pointed 
* *em;—yet tho' the Sound and Pronunciation 
& did ſometimes differ, the ſignification of the® 
*& Words, and the ſenſe .and meaning of the 
© Holy Ghoſt OUG HT to be the ſame: Orif 
«© the Senſe be differing , yet there want not 
* Rules to try which is the beſt Reading. How- 
« ever, the Pointing was not arbitrary, nor does 
* the true Reading depend upon the Maſorites. 
* For, as it is ſaid, Proleg. 3. $. 51. Notandum, 
* Maſoretas dum puntta inveneruni, 101 10U0s U0- 


5 ſed juxta conſuetudinem ſibi traditam libros ſacros 
& punCbajſe 5 ideoque lefFionem non ab tis pendere, li- 
& cet ipſi apices excogitarint, nec ideo leftionem eſſe 
*& weram quia eft a Maſoretis, fed quia werum Sp. S. 
& ſenſum exprimit, quemque Scriptoribus ſacris diff a 
& wit, & per eos literis conſignavit, Non enim 
& punttarunt codices pro arbitrio, ſed ſecundum we: 
« ram C& receptam Lefionem, quam diligenter pote- 
« rant, prnicta appoſuere, p. 206, 207. Again, 
& Thirdly, It 1s to be obſerved, That altho* the 
«& Reading of divers words unpointed, conſider'd 
*& by themſelves, might be dubioxs, and ſubjet 
& to divers Readings, yer this ambiguity 1s taken 
« away by the Antecedenis and Conſequents; fo 
* that in the Cortex, as they are parts of a Sen- 
* tence, 
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The Dependance of the Conſenants on the Yawels, 3J9 


5 tence, the Reading, which is in itſelf, ambi- 
* guous, is determin'd to one ſenſe and mean- 
* Ing, 7.215. But if notwithſtanding the A4n- 
i recedents and Conſequents, ſome Words do ſtill 
© remain doubtful, as *tis in the Greek, and in 
** all Languages; yet the Uſe and Cuſtom re- 
* ceived in the Church, takes away all ambi- 
* guity, p. 216. That which we affirm about 
* this Controverſy, is, Firſt, That the modern 
* Points were not, either from 442m, or affixed 
* by Meſes or the Prophets that were before the 


& © Captivity, Nor, Secondly, after the Caprivity 
= & deviſed, either by Ezra, or any other before 
© the compleating of the Talmad. Thirdly , 


«© But after Five hundred years after Chriſt, in- 
© vented by ſome learned Fews for the help of 
* thoſe who were ignorant of the Hebrew Tongue, 
*. whonr they would teach by this means to 
© read the Hebrew Text, as diſtin&ly and ex- 


. © a&ly as themſelves ; that {9, after they had 


*f taken out of the People's hands, and laid a- 
<< fide the Greek Tranſlation of the Seventy, they 
* might have every-where in their Synagogues 
& Men, tho” unlearned who by this help might 
© be able to read the Text publickly, which be- 
& fore the Invention of thoſe Poznts, could be 
& done only by a few learned Men. Fourthly, 
*« As for other matters, tho' probably affirmed, I 
«& do not inſiſt much ; as, #/ho they were; How 
& 2141}, One Or more ; In what Place they liv:d, 
© (whether at Tiberias or elſewhere ) or Where 
© they met about this Work ; What the preciſe 
«© and exat Time was when the Punttation was 
« made, whether the ſixth, ſeventh or eighth 
« Ape after Chriſt; in which things, becauſe 
& of the great defect of any certain Hij#orical 

3510S G 3 © Mony- 


ec 


Monuments among the Fews for thoſe times, 
_ F all being involved in great ob/curity and dark- 
 * neſs by reaſon of their difperſrons and baniſh-" 
& ments, it is hard to determin any thing with: 
& certainty, tho it be moſt probable, that this 
& work was taken in hand about Five hundred 
& years after Chriſt by the Tiberian Meſorites, 
. 210, 219. | . 

I have recited his Words thus at large, that 
his Opinion may be ſet off with all the advan-, 
tage he himſelf gives it. * 

Here are 'ſeveral things alledged in bar of his 
Conſequence. Firſt, 'They pointed every thing 
GENERALLY, according to the true Reading, 
which they receiv'd from their Anceſtors. Burt, 
Secondly, If this won't hold, and ſerve turn, - 
then there are RULES to try which is the beſt 
Reading. Or, Thirdly, If that Help fails, then 
we muſt judge by the ANTECEDENTS and 
CONSEQUENTS. Fourthly, If none of theſe 
will fix the Senſe, then we muſt have re- 
courſe 'to the USE and CUSTOM of the 
Church. 

S. 3. Upon thoſe ſeveral Allegations (which 
are all but oye pdgwars, ſimple Medicines for the 
curing and removing of this difficulty ) I make 
theſe Remarks and RefleFions. 

Firſt, This Variety of Shifts ſhows that he is at 
2 great loſs where to fix, and is feign to make 
uſe of theſe ſeveral Strings to his Bow, that if 
one flip another may hold. 

Secondly, That the firſt is the principal, which 
he lays moſt ſtreſs upon, as appears by his repeat- 
ing it ſeveral times over. Yet, _ 

Thirdly, He dares not wholly confide to that, 
but is feign to fetch in aid from the others to 
ſupply the defects of that. Fourthly, 


- quence, that 


| The Dependance of the Conſonants on the Vawels, - 


- Foucthly, If they be. narrowly ſcann'd, and. 
ſtrictly examin'd, we ſhall find that he pulls . 
. down with one 'hand, what he builds up with 
the other. For (1.) It is bue GENERALLY. 
that they pointed according to the true received 
Reading ; which word is repeated with an Em-« 


phaſis (1 /ay Generally) that it may be taken ſpe- 
cial notice of. Now this one word ſpoils all ; 
for if they don't point AL AYS according 
to the true received Reading, how ſhall we know 


When they do, and when they do not ? So that 
That's but foggy adveyr, s belpleſs help, And 
(2.) The latter Allegations ſuppoſe they did not 

- point according to the true Reading : for if they 


did, then there would be no need to make uſe 
of any other means ( the Conſideration of the 
Context, Rules to try, the Cuſtom of the Church) 
to find it out. | 

So that he himſelf having thus undermined 
the Foundation he builds upon, his whole Fabric 
falls to the ground ; and fo I might fave my 
ſelf the labour of attacking ic, and of any fur- 
ther proof of the Conſequence: For, if what he al- 
ledges for the invalidating of it be of no force, 
then it ſtands firm and good. 

But yet, that I may deal liberally with him, 
and becauſe he confeſſes, That if this Conſequence 
can be proved, he'll retraf} his Opinion, and acknow- 
ledge his Error 3 Tl join iſſue with him upon that 
Conceſlion, and fhall prove plainly and unde- 
niably (I thagk) the Validity of this Conſe- 

t the Points were not co-evores with rhe 
Conſonants, it's morally impoſſible the true —_— 
ſhould be preſeru'd, and derived down tom; an 
therefore muſt needs be doubtful and uncertain. 
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the way of procedure for 'the reducing of this 
into Practice. Moſes ( and 16 any other Pen- 
man of Scripture) when he had written his 
Books without Points, delivers 'em to the Prieſts 
and Levites ; They, *tis true, could read a great 
part of *em, 'as being throughly acquainted with 


the Language, and by conſideration of the Con- 
zext; but now when they came toa doubtful place, 


(as for example, thoſe three Letters 19929. M. T:. 


Ger.47.3 1.) here nothing in the Context would® 
euide 'em to know whether it was to be read 


a4, TheDependance of the Conſonants on the Vowels,” 
s. 4. Now this I ſhall prove by conſiderin g 


Aittah, or Matteh : Then they muſt have re-. 


courſe to Moſes, and he muſt tell *em which was ' 


the true. Reading, (and fo for all thoſe other 
places which your Critic-mongers raiſe different 
Readings upon, and ſay were read otherwiſe by 
former Tranſlators than - the Maſforites pointed 
**m, ) and they muſt tell it to others, . and ſo 
from one to another, and ſo the true Reading 
of all theſe places muſt depend upon their Me- 
mory and Fidelity. But that they ſhould re- 
member ſo many minute things, for which they 
lad.no help, either from the Words or Sen/e, and 
this ſhould be continued by Tradition and 
Strength of Memory for ſo many Ages and 
Generations, this is morally impoſſible 5 as will fur- 
ther appear by theſe enſuing Conſiderations : 

* Firit, The'/carcity of Copies of the Scripture, 
25 it muſt needs be when there were none but 
what were written ; and in point,of Fa#, It is 
evident it was ſo, as appears, partly,by that paſ- 
fage 2 Chron. 15. 23. where it is ſaid, That for a 
tong ſec.ſon [rael bad bin —without Law: And more 
fully by that Story of Hilkiah's finding a Book 
of the Law, 2 Kings 22. 8, &c, Whatever Copy 
i; I a- :* Fae? © | that 
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that was, whether the Original of Moſes, or any 
other, yet it plainly appears by all the Circum- 
ſtances of the Story, that not ſo much as the 
Prieſts had ever ſeen one before ; at leaſt, That 
{o good a Man as Pofab had never read it, ar 
heardit read afore. How then could the Reading 
of it be communicated to 'em by Tradition ? 
Secondly, The Hebrew Tongue ceaſed to be 
the Vulgar Language of the Nation in the Baby- 
lowſh Captivity, (as 1s generally conceived.) For 
tho' ſome lived thorow the Captivity, and fo 
doubtleſs retain'd the knowledge of their Mo- 
ther-Tongue, as it was alſo with thoſe that were 
left behind in the Land ; yet for thoſe that were 
born, during the Captivity, in the Dominions 
of the King of Babylon, probably they were 
educated in the Language of the places where 
they lived (being not Free-men, but Bond-men,) 
whereby ic came to paſs, either that the Com- 
mon people had loft the underſtanding of the 
Hebrew ; \o that Ezra and the Lewvites were feign 
to interpret the Law as they read it to the Peo- 
ple, Verſe by Verſe out of the Hebrew into the 
Chatdee, which was become their Mother-tongue 
as that place Neb. 8. 5--8. is commonly under- , | 
ſtood, both by * Fes and | Chriſtians; or at leaſt The Tat. . 


mudiſts ex- 
pound it thus, [ ] © What is the meaning of that which is written, 
« They read in the Book, in the Law of God ; That was the Hebrew Text-- 
*& aiflin#ly ; That was the Targum, Vid. hb. Nedarim.c 4. & Meg:l. c.x. 
+ Explicabat ( Ezras ) Syriace vel Chaldaice, qua Hebraice ſcribebantur in | 
Deut. Populus enim in Babylonis linguam ſuam corruperat, & cum Chaldaa 
miſcuerat, indeque Syriac? loquebantur. Lav. apud Polum. | 
* —gave the ſenſe] i.e. the meaning of the Hebrew words'which they | 
* expounded in the common Language. —cauſed them to underſtand the 
* reading.] They gave 'em both the Tranſlation of the Hebrew words | 
5* into the Chaldee, and an Expoſition of the things contained in them. | 
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in a little proceſs of Time it was corrupted, and 
before Chriſt's time degenerated into the Syriac. 
That the Hebrew ceaſed to be a Vulgar Lan- 
guage, is allowed by Biſhop Walter himſelf in 
the Preface to hes Introduttion to the Oriental Langua- 
ges, in theſe words, Hoc 4 pleriſque pro certo As 
tur, quod cum 4 Creatione ad Captivitatem Babylo= 
nicam, per annos circiter 3400 duraſſet (lingua He- 
brza ) wulgaris eſſe defiit, nec ullibi wernaculp fuit. 
Fudei enim a captivitate reduces, cam 70 annis int 
ter Aſſjrios mixti eſſent , linguam ex Hebraica &- 
Chaldaica ſeu Syra mixtam, in patriam intulerunt : 


unde fit quod nullibi bodie, niſi in Veteris Teſtamenti 


Libris extet ſermo pure Hebraicus, Þ. 12. 


Thirdly, By theſe means the moſt learned a- 


mong 'em came to forget the true meaning and 
ſignification of Multitudes of Words before 
chat Tranſlation made into the Greek by the 


Seventy, under Ptolomy Philadelph, viz. the Names | 
of many Birds, Beaſts, Trees, Plants, Precious Stones, 


Inſe&s, and the like: Whence there ariſes fo 
much uncertainty concerning all theſe things, as 
any that are never ſo little vers'd in the Hebrew 
know. How then could ever the true Reading 
of 'em be preſerv'd ? They that had forgot the 
very Significations of ſo many Words, muſt needs 
much more forget the true Pronunciation and 


Reading of 'em, if there were only the Lerters 


without the Pormts. | 


Now let any one that is not poſſeſt with deep, 
rooted prejudice, judge, Whether under all theſe 


Difficulties and a. ry 4 it was poſſible the. 
C 


rue Reading ſhould be pre 


rv'd for fome thou- 
{ands of years. 


We 


—— 
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We find by experience how unfaithful a Meſ- 


 ſenper, or Conveyer, Tradition is to deliver down 


any thing but for a ſmall number of years with 
any Certainty ; and therefore no wiſe Man will 
venture any thing of Conſequence in ſuch a 
leaky bottom : Much leſs, certainly, would the 
All-wiſe God intruft fuch a Treaſure as the Re- 
velation of his Will, which in ſo much kindneſs 
to his Church for her Guide to everlaſting Hap- 
pineſs,. he was pleaſed to communicate to her, 


in ſuch a rotten Veſſel ; and that for fo long a 


tract of Time. - 
What is {aid by a Worthy, Judicious Divine 


- concerning the Scripture's being committed to 


Writing, may not improperly be applied to this 
Caſe : © It was fit that in Teaching his Church 
** God ſhould take the ſafeſt way, and freeſt 
© from Error, as well for his own honour, as 
© his People's good ; both which muſt needs 


* be extremely hazarded and hindred by cor- 


** rupting the Truth with Errors, which lead 
* Men into Perdition, and can hardly be pre- 
« vented by. delivering the Word by Tradition : 
*'partly, becauſe many Mens Memories are 
* weak, and a great part are negligent ; eſpe- 
© cially in things of this nature; and becauſe 
* many are malicioufly bent againſt the Law, 
«© which the Wiſdom of the Fleſh cannot admit, 
* Rom, 8.7, Whereas the Word written being 
* an unetring Record, eaſily helps the weak, 
* and convinces the refractory, by ſetting the 
© -undoubted Truth before Mens Eyes. hire's 
Dire&, for Reading the Scripture, p. 67. 

And more fully a lictle after ; © It ſeems ab- 
& ſ{urd that God ſhould deliver his Law thus by 
« patches; partly by Writing, and partly by 
| & 'Tradition, 
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*© Tradition, reſembling the Feet of Nebuchad- 
© nez2ar's Tmage, part of Iron, and part of 
*& Clay, and unworthy both of the Majeſty of 
& him that gives the Law, and of the Law it 
& ſelf thar is given, p. 69. 

Thus I think I have irrefragably proved the 
Validity of the Conſequence, that if the Points 
are not co-evous with the Conſonants, the Scrip- 
ture muſt needs be doubtful and uncertain in 
many things ; notwithſtanding the Salves Dr.Wal- 
z20z has brought to heal this Sore; and conſe- 
quently that all thoſe that were miſled by his 
Judgment and Authority, and will ſtand to his: 
Verdi&, muſt retract their Opinion, and recant 
their Error. h 


CHAP. XY. 


Containing a third Argument to prove the De+ 
pendance of the Conſonants upon the Y owels. 


C, 1. Otherwiſe our Faith muſt be built upon humane 
Authority. F. 2. And that not only in ſmall mat=- 


ters, but in all. 


$. I. Hirdly, But ſuppoſe, That both the 

right Pronunciation, and Signification, 
were known in that way. that the Aſſerters of 
the Novelty of the Points allign, wiz. by Tradition; 
yet then that ſenſe we have of the Words would de- 
pend but upon humane Authority, and ſo our Faith 
wuft. be reſolved into gud depend only on that. 


I have 


fa. 


The Dependance of the Conſonants on the Yowels. 


I have ſhow'd in the former Argument, that 
if the Points be not of the ſame Original with 
the Conſonants, the ſenſe of many. places muſt 


- needs remain doubtful and uncertain: This Ar- 
.gument diſcovers a further miſchief and abuſur- 


dity that follows thereupon. For allowing all 
the advantages imaginable to the Maſorites : 
granting all that Dr. /alton ſaith, or can be ſaid, 
on their behalf ; that they pointed according 
to the received Reading, &c. and further, ſup- 
poſing them to be perſons of the greateſt 4bi/zty 
for ſuch a Work, and of as great and unqueſti- 
onable Fidelity'; yet {till after all, what we have 
from them cannot poſſibly be brt_ of humane 
Authority. Ic is only that which bears Man's 
Image and Superſcription upon it. They were 
not Seeryevr,, nor Io960gſo;, They had no ſpe- 
cial, divine Aftiitance in what they did : that is 


'notſo much as pretended by any ; as it is that 


the Greek Interpreters had. They had only hu- 
mane Abilicies, and therefore ſo far forth as we. 
depend upon their Authority, it can be but a 
humane Faith that is buiic thereupon. The 
bare naked Conſonants of themſelves don't de- 
termine the ſenſe in many places (as was full 

proved in the former Argument) but only theſe 
Vowels which they fay were affixt by the Ma- 
ſorites, and ſo we have nothing but their Autho+ 
rity to rely on for the ſenſe that is given by 
theſe Yowels 5 which 1s but a humane Authority ; 
and conſequently our Faith in all thoſe caſes is 


# built but upon humane Autchoricy. 


This is a Conſequence as clear as the Light, 
which can't poſlibly be denied by any one; 
and yet it is that which no Proteſtant will allow, 

| | and 


is attended with ſuch a Conſequence. 


Buxtorf and thoſe that- referr the Original of 


the Punctation to Ezra, take it for granted that 


this gives a divine Stamp. and Authority to it, 


becauſe he was one of the Pen-men of the Holy 
Scriptures, and conſequently $:6r»v5&- : but 
whether that be a ſufficient ground, except we 
knew he was ſo afliſted in that particular alſo, 


as well as in the penning ſome part of ic - 


(which does not appear by any certain evidence) 
I much queſtion. 
Beſides, If the Scripture remained unpointed 
all along from the Writing of it to Ezre, ſince 
every one was bound to teach it his Children 
dfigently ( and conſequently to read and know 


it himſelf, ) Deur. 6,7. and to meditate therein. 
day and night, P/al. 1. 2. How could he do that 'J 
except he could read it ? which could not-be _ 


done with any Certainty without Poznts, ( as 
was ſhow'd in the former Argument.) And 
therefore I deduce the Original of the Puna- 
tion from the very Pen-men thetnfelves, and. 


thereby avoid all thoſe Difficulties and. Abſur- | 


dities, which either of the other Opinions are 
attended and encumbred withall.. And why we 
ſhould involve our ſelves in Difficulties needleſly, 
except there were more cogent and demonſtra- 
tive Arguments to compel us thereto, than any 
that were yet produc'd, F underſtand not. 


6. 2. If any ſhall reply to chis laſt Argument | 
That tho' we do depend upon humane Autho- -. 
rity in ſome things;, yet it is but in ſome ſmall .. 
inconſiderable Matters, which don't touch any _ 


A icle of Faith, 
| I Am 


| The Dependante of the Conſonants on the Vowels, | 
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I Anſwer. -1. Yes, *tis in great, yea the 
greateſt Matters ; for, according to this Opinion, 


we have but humane Authority for the whole 


of this PunQation , as is proved in this laſt Ar- 
gument. Or however, 

2. Who knows whither That will carry us ? 
For this being once granted, That in any thing 
we may depend upon humane Authority, who 
can fix the Bounds where we muſt ftop 2 This 


Gap being once open'd, may become a wide 


Breach at which the Beaſts of Prey may enter 
to waſte and make havock of the Lord's Vine- 
yard. This little Thief being once admitted, 
may let in others which will rob us of our Trea« 
ſure; or part of it at leaſt. I'll give you an 


inſtance, In Ger. 49. 10. it's ſaid , The Sceprenillih 
ſhall not depart from Fudah 7'U NID uni 
Shiloh come. Where, if inſtead of T9 until, one 


ſhould read TD for ever, what an alteration in 
the ſenſe would ic make? and that in a point 


of moment. This ſenſe Menaſſeb Ben Iſrael in 


his Conciliator, p. 89. adheres unto,. and prefers 
before many others which he there mentions , 
and'fo makes the ſenſe thus, The'Sceprer ſhall not 


43 depart—for ever 5 for Shiloh ſhall come. True in- 


deed, he does not attempt the alteration of the 
Points for it, but only gives inſtances where TY 


ſignifies for ever: but according to their Opini- 
'on 'who make the Mzſforires the Authors of the 


Pun&ation, ſuch. an alteration may be made; 
and this is in a great Point between the Fews 
and us; and the like may be done in others : 
and therefore that Hyporbeſis which inferrs ſuch 


a miſchief muſt not be admitted, It is far ber- 


ter. to keep ſuch an Enemy quite out of dores, 
than to ſuffer him co put in his lictle Finger, 
F _ upon 


/ 


The Diviſion of the New Teſtament, 
upon preſumption that That will do no; 


hurr. | 
Upon the whole I conclude, That the Letters, 


Fowels, Accents and Diviſion into Verſes, are all of 
the [ame Extra6t and Original, of the ſame Antiquiy 
and Authority. | | 

Thus I have at length diſpatch'c my Enquiry 
into, and Diſcourſe concerning, the Original of 
the Verſes in the Old Teſtament 5 which has bin 
ſpun out into an unexpected Eength, by reaſon 
of thoſe matters of weight and moment, of Dif- 
ficulty and Intricacy wherewith it was attended. 
The next will receive a more ſpeedy diſpatch. 


CHAP. XIII. 
The Diviſion of the Books of the New Tefla-I 


ment. 


F. I. A threefold Diviſion uſed by the Ancients. 
$. 2. Eng8e what. F. 3. The Diviſion of the New | 

'. Teſtament into Verſes, made by Robert Stevens | 
A.D. 1551. Y. 4. The Sum of the whole, \.F. The | © 
amber of Verſes in each Book of the New. Teſta« | 
ment, and in the whole Bible. | 


OR the New Teſtament, the Diviſion of the | * 

' ſeveral Books thereof into lefſer Parts, is 

| _ Ancient, Or Modern. T ſhall conſider 'em 
oth. | 
I, $. 1: There was a threefold Diviſion uſed 
by che Ancients 3 the Largeſt, the Lefer, and 


«Leaſt of all. - 
; ( I;) Thi 


. 


The Diviſion of the New Teſtament. 
(1.) The Largeſt or firſt ſort. Theſe are called 
by Suidas mT). '0 8 MarRiG tye nas En, 68. 


_ KepdAwea Tv, 355, &c. In the Polglot- Bible they 
- are Called Kegdawe, in the account of the Con- 


tents of each at the beginning of every Book: 
E. p. Ts ngre MatTWaloy daytals mt xripdAaic ; and 
ſo in the account of *em at the latter end of 
Whitaker's Greek Teſtament. In the Ale» andr::: 
Copy in the Polyglot-Bible they are called Il: 2::- 
zu), T8 2g] Magroy (for the beginning of Az: 
thew is wanting) daytals at mewyel; Where 


| alfo the Contents of each are recited. 


Y (2:) The Leſſer, called by Suidas KEPGA UL, as 


- In the words fore-quoted : And fo in the Poly. 


glot-Bible in the account of the number of theſe 
Parts at the end of each Book, T's xe Mar9z%oy 
A ayyiauor Tyegon ow 1 grs Cord 2514. 49 ahdios THe 
355. and fo in the reſt. But in the Premonitio ad 
Leforem before the New Teſtament in the Polj= 
glot-Bible they are called menowai Sciendum eff, 
faith he, Grecos, ut ex antiquis coaicibus conſt at, 
tam Evangelia, quam reliquos N. T. libros in certa 
xepdacue diftinxiſſe : — 1pſa werd t6panraa In Metto- 
mas [eu minora ſegmenta : whether there be any 
good authority for this denomination, ip/e wvidc- 
7it, However, hence it appears that theſe two 
ſorts of Diviſions, both the Largeſt, and Larger, 
are called promiſcuouſly x:94aaz : the former 
in the Beginning of each Book ; the latter, at. 
the End of each Book in the Polyg/ot- Bible. 


$. 2. (3.) The Leaſt of all are conſtantly 
called 50+; which ſeems ro be no orher than 
Lines. The word properly ſignifies Rows or 
Orders; 2s, Rows ( i. e. Ranks or Files) of 
ITY Souldis 
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7Sbuldiers' : as in Xenoph. Cyr, 8. Eniage ES ; 
COEEE TS ICE hs *J2,” | The Rows or:Ranks ſtood || 


cn. 'this ſide and that fide of the way. And ſo, 


- Rows or Ranks of Trees, *OgNd- of 6; 5igae off 


Rr 3 - the Rows of Trees were ſtrait. ap. eund. 
in Oec. And hence it fi onifies Rows of Words 
in Books, 4. e. Lines ; and becauſe every Line 
in Poeſy was 'a V erle, therefore it ſignifies a 


Verſe, But certainly the primary ſignification | 
of it in reference to Books muſt be of Lines. 


And { in an Edition which I have of the New 


Teſtament in Greek and Latin, put out by _ 
Eraſmwm 154.3, at the end of which he has col- 


lected ſome' Varie leftHones, Prior numerns, ſaith 
he, Chartam (i. e. paginam 3”) poſterior Verſum 
(i.e: lineam) indicat. And theſe, doubtleſs, 
were the 50: of the Ancients ; which; as fome 
Authors cell us, contain'd commonly about ſix 
words more ar leſs; and Maimomides thinks a- 
bout thirty Letters ſhould be writ in a line. 
But whether they did generally obſerve this 
meaſure or proportion, ts hard to. ſay. 


$. 9.- As for the Modern Diviſion of the 
New Teſtament into Verſes, . we have a clear 
and certain account of that by H. Srephens in 


the Preface to his Greek Concordance, whb tells 
us, That the- New Teſtament was divided into 


Verſes by his Father Robert Stephens : His Words 
are theſe : Queer: 1m Teſtamenti Nowi Libri in Tme- 
mata, aug wvilzo Capita Vocantar, diviſt eſſent, ipſe 
boron: To Sermarum wnumquodgue in Twematia divi- 
ftzo: cl - potizes JE que, adpellatione ab alis 


2 mapts quam ab inſo probata, Verſiculs. vocata fu- 
he ena = 4d dc Ye, Ht plura dicam, initium a doe 
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.  Þ The Diviſfonof the New Teſtament into Verſes. 
=" 4 1 bus , ſuman,. quorum utrum maps mitars. | de f- eas, 
>, dubitaby. Unum eff, quod Latetia Eugdunum Pe 
4p | tens, banc, de qua agitur, Capitis cujuſque Catacc- 
d, | 22 confecit 5 & quidem mMAagnam' ejus, mer equi- 
Jt, | Tanium. partem: Alterum, quod 'illum paula ante 
Te | de hac co ante , pleriquee onmes mcogitanrem eſſe 
a | =#tebant, perinde acfi m re prorſus inutili futura, ideo- 
n | 94 70 tantum nullam laudem conſecuturi , ſed in 
os. | deriſum etiam venturi, ponere tempus atque operant 
w | wet. At, ecce, contra eorum -danmatricem inſtitutt 
y Parris mei- opinionem, inventum ud, ſimul in Ju 
1. *} cer, ſimul in omnium gratiam wenit : , ſimulque in 
h | fantam autboritatem, ut quaſi exauctorarentur aliz 
g Teſtament Nowi, five Grace, froe Lating, ſive 
;, Gallice, :ſrue Germani:@, ſive in alia vernacul} 
e | Lingut Editiones, qua invent illud ſecute non 
A efſeut, That is, _ : | 5 
£ | © Whereas the Book: » the New Teſta- 
. | © ment were formerly cavided into Sections; 
* px commonly called Chaprers, he ( my Father 
© R. Stephens) divided, or rather ſabdivided eve- 
*© ry one of theſe Sections into leſſer Portions; 
» | © which, by a Name- rather choſen by others, 
- | © than approved by himſelf, were called Yer- 
{ & ſes. Concerning which I ſhall ſpeak alittle 
. >| © more largely, and relate ewo very remark- 
| © able paſſages. One is, That he made this 
. | © Diviſion of each Chapter in a Journey from 
© Paris to Lions; and indeed a great part of it 


as he rode along. The other ,, That moſt 
perſons ſaid, He was-very unadviled to be- 


{tow his Time and Pains: about that. which 
was altogether uſeleſs, and whereby he ſhould 
not only: gain no. credic, but expoſe himſelf 
to derifion. But, bebold., it' f&L out quice” 
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The Diviſion of the New T, eftament into Verſe: 


5 vention appear'd abroad publickly, ic wa- 
« entertain'd with univerſal Approbation anc 
Applauie; and came into ſo great requeſt, 
that all Editions of the New Teſtament, whe- 
*© ther 1n Greek, Latin, trench, Dutch, or any 


cc 


« Diviſion, were laid aſide, and grew out of 
&« date and requeſt. Thus he : Wi.crein we 
have a full account not only of the Work it 
ſelf, but of the Circumſtances of it ; only he 
does not acquaint us in what Year this was done: 
This therefore I was very deſirous to be fatif- 
ved in, that I might give a compleat and exact 


4ccount of it : For this End I made all the. 


Enquiry that pothbly T could, both at London 
and Oxon to find out the firſt Edition of the 
New Teſtament, printed by Robert Stephens, with 
the diſtin&ion of Verjes :. For I rationally con- 
cluded, That after he had taken ſo much pains, 
he would not loſe his labour, but would put it 
ro that uſe for which it was deſign'd, and 
would Print the New Teſtament fo divided : 
but I gain'd Jictle by all my pains, ſo that I 
deſpaired of finding out the exact time. Ar 
laft, after ſome years Enquiry, lighting acci- 
dentally upon Leuſden's Philologas Hebrao-Gracis, 
and looking it over, I found this following Ac- 
count : *©© The Modern diſtin&jon of Yer/es in 
** the New Teſtament was firſt added to the 


*© Greek "Fexr in an Edition printed by R. Ste-. 


* phens at Paris, A, D. 1551. in a large 129, 
* containing the Greek "Text in the middle, 


« with the /u!gar Verſion on one ſide, and Era/- 
X co 


© contrary to this their opinion of my Father”: | 
performance ; for as ſoon as ever this In- 


other Vulgar 'Tongue which wanted this . 


* ms. 


— "+, Ae, 


The Diviſion of the New Teſtament znto Yerſes, ' 457 


* '-1#s Tranſlation on the other : In the Epi 

1 * to which he tells us, That having divide 
In. ] 5 the New Teſtament into Verſes, he added 
| £5 *em to this Edition with a threefold Text, 
ne | f* that ſo the Reader might readily diſcern the 
ſt, | © Correſpondence between 'em. To this pur- 
\e. | poſe the foreſaid Leuſden ſpeaks, p. 166. 


_ 2 
+ | Thus, as I gain'd at laſt, fo, I have here gi- 
of | ven, a full and exa& account of this matter. 
we ar 2» 

- 36 This was a very happy and uſeful Invention, 
be and accordingly proved mighty ſucceſsful in the 
ie: univerſal \approbation it met with : concerning 


iſ. which, for a Conciuſion, I ſhall ſubjoin two 
\& HO one of a Truly (not only Titularly ) 


he | Honourable Perſonage in many reſpedts of our 
lon own Nation ; the other of a learned Few. The 
he words of th former are theſe. © The diſtin&i- 
th * on of Chapters and Verſes in the New Teſta- 
n- ** ment now in uſe, though it be a very great 
5, * help to the Memory, and be ſome other 
it ©. ways ſerviceable; yet being of no greater 
1d & Antiquity than its Contriver Srephanws , and 
3- | © being (though now of general uſe) but of 
I <« private Authority, and by him drawn up in 

Ac |. © haſte, it will be perhaps no ſlander to thar 
Sj *& induſtrious Promoter of heavenly Learning 
's, * to ſay, He has ſometimes ſever'd mgtters that 
& | © ſhould have bin left united, and united others 
n © which more conveniently he might have ſe- 

1e *© verd, and that his lucky attempt ought not. 
TY © to lay any reſtraint upon other learned Men, 
o « from making uſe of the ſame liberty he took 
c, # in altering the former Partitions of the New 
H 3 Teſta». 


Id. 
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Teſtament, in altering bis | Alterations to the 
beſt adrantage of the ſenſe. Or method. | af 
Boil's Confid. of Style of Script. p. 60,” 61, | Be 
The other {peaks thus : © | would have Þ JO 
-- © thee know, Reader, that the Verſes of the 
 & Bible which I ſhall quote in this Book, I'll 
« expreſs by the Name of the Book in which T 
* that Verſe is to be found : Yer not content 
gd herew ith, T will alſo fet down the Number 
© of the Chapter in which that Sentence is 
*© containd ; and that according to the Order 
| © which the Chriſtians oblerve in the Books of 
| the Pible, who call choſe Divifions Chapters 
| « in cheir Language. And truly I find this-to 
<. be very neceflary, and a mighty profit ariſes 
© from hence, in as mach as thou maiſt pre- 
« .fently find out in what Book and Chapter 
5 ſuch *- paiizge is contain'd. Eias Lewvita in 
be 1 7 re "ace bis Hebrew Grammer, called Sepher 
Hal bachar. 
In £. 4. Thus T have at length finiſht my En- 
Guiry into the Diviſion of the Bible into Chap- 
rers and Yerſes: and that, as not without much 
 Difgalty in my way, fo I hope, not without 
ſome Satirf-&icm to the Reader. The Sum of 
- all is this, That the Bible was firft divided. into 
| Chapters by Srephen Leargton, A.B.C, about the 
beginning of the thirteenth Century. Then, 
| That the, Old Teſtament was originally divided 
ng into Yer{es by the ſeveral Pen- men thereof, not 
by - without the guidance of t1e fame Spirit who 
moved 'cm to write. . And laftly, That the New 
: __Feitament was divided into Verſes by Robert Ste- 
PE bens, ather of Hes: 3b WIO wade the Greek The- 
Jaures 3 : ard fiſt PRONE 4 it with that Diviſion, | 
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' an account of the Number of Verſes in each 
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GC. 5. For a Cloſe of all. As IT before gave. 


Verſes. - 


There is in Matth.--1071 
Mark —- 678 
Luke—-1152 
Fobn-— 880 
AﬀFFs =— 1006 
Romans---4.33 


I Corinth.,-4.27 ? 


2 Corinth.-2 56 
Galat.-—- 149 


Epheſ-— 155 


: Philipp==- 104, 


Coloſſ-— 95 
- I The}, a L. — 6 9 
2 Theſſal.— 47 
ITimothy-113 
2Timothy---83 
Tits =—— 4.6 
Philemon—2 5 
Hebrews-- 302 
Fames—-108 
I Peter— 1To5 
2 Peter—_G6T 
IT Fobn — 
2 Fohn —} 
3 Fob —- I4. 
Tule-——2 5 
Revelat. --4.04 


In all--7956 | 
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Book of the O1d Teſtament, fo I ſhall here ſub- 
join the like account of the . New. | 


Fo, 
-- 


There are in the New 
Teſtament Seven thous 


ſand nine hundred fifty 
ſix Verſes. 


The Total Sum of 
all the Verſes in the 
Bible ſtands thus : 


In the O. T.-23205 
In the N. T.-- 7956 


n—_—_—___—_—_—_—_——" 


In all—3116r 


In the whole Bible 
there are Thirty one 
thouſand one hundred 
ftxty one Verſes. 
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